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FÖRORD. 

Som litet barn var för mig Wetterhoffarnas va¬ 
pen, sådant det pryder omslaget till denna bok, 
en hemlighetsfull gåta. 

Vad den svärdbärande örnen hade med släktens 
öden att göra, fick jag heller aldrig någon plau- 
sibel förklaring på, men spikarna i det him¬ 
melsblå fältet påstods vara de tre spikarna från 
Christi kors — enligt familjetraditionen.- 

Wetterhoffarna hade nämligen varit korsriddare 
„utan fruktan och tadel“, som med eld och svärd 
spridde Christendom omkring sig i norden. Där¬ 
för förde de med sig i sitt vapen de trenne spi¬ 
karna från Christi kors. — Huruvida de även i 
dogmatiskt avseende lyckades slå huvudet på spi¬ 
ken, vet jag icke. 

Att „koka soppa på en spik“ har ju alltid va¬ 
rit dogmatikens huvudnäring, men då jag icke är 
någon dogmatiker, har jag ingen bättre använd¬ 
ning för mina nedärvda trenne spikar, än att bildli- 
gen slå dem i locket på förbudslagens likkista. 
Htfors 1. 6. 1919. 


S. W — A. 
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VI S DOM SANDARNA 

CONTRA 

FÖRBUDSLAGEN 


Nec vivere carmina possunt 
quse scribuntur aquae potoribus. 

Horatius. 


M(j ^ „ kraft “, — ehuru den snarare blottade 
LJ sin svaghet — hade jag ett besök av 

Andarna. — 

Jag sade till Andarnas Ande: Tala, 
Din tjenare lyssnar. Då öppnade Andarnas Ande 
mina ögon och sade: 

Vad ser Du? 

Jag svarade: 

Ett vilsefört folk. 

Då frågade Visdomens Ande: 

Ser Du intet annat? Ser Du icke syndaflodens 
hav — den oändliga dumhetens hav? 

Jo, svarade jag, såsom Ernest Renan: „On ne 
peut se faire une idé de 1’infini — qu’en consi- 
dérant la bétise humaine“-d. v. s.: man 


knä endast få ett begrepp om den menskliga dum¬ 
heten genom att betrakta det oändliga — havet... 
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Ljusanden frågade: 

Ser Du ingen fast ljuspunkt i syndaflodens oänd¬ 
liga hav? — 

Jo, ett lysande berg — en bergtopp i Kauka¬ 
sus. — 

Det är Ararats berg, sade Anden, — men ser 
Du icke mänsklighetens statsskepp styra i blindo 
mot detta isberg? 

Jo, sade jag, men är det icke snarare Noaks ark? 
Jag ser just en duva, som flyger ut och söker för¬ 
nuftets förlovade land ... „Das Land der reinen 
Vernunft." — 

Livets Ande öppnade då sin mun och sade: 

Duvan — den vita duvan — det är Jag. — 
Jag eger förmågan att ikläda Mig vilka skepna¬ 
der som helst — ty Jag är livets andemening i 
Guds skapade verk. Jag bor som haltia i den 
hårda stenen och Jag är daggdroppen, som smy¬ 
ger Mig in i det blommande vinträdets blommor. 
Det är Jag, som i form av solstrålar fyller vin¬ 
druvan med sötma i dess saft — och blomman med 
honung! — — — 

Det var Jag — då en duva —, som till Noak 
hemtade en olivkvist och som lärde honom att 
plantera vin på marken, ty vinets träd är den 
sanna kunskapens träd. — Därför sade Romärne 
„in vino veritas“ — vilket av en Matti Helenius 
kanske skulle översättas med: vino ja väärä taas 
— emedan han själv, såsom osanningens apostel, 


Y. 


' -V 


: t- #. 

i 


".V." 


är vino ja väärä och fruktar därför både vinet 
och sanningen som därav härflyter! — — — 

Aha — sade jag, nu går det upp ett ljus även 
för mig, nu först förstår jag, att synden mot 
Livets Ande — mot den helgade andemeningen i 
naturen — är lögnen. — 

Ja, sade Sanningens Ande, det är lögnen och 
förbannad vare den, som ljuger mot bättre vetande 
— även om han inbillar sig, att ett gott ändamål 
helgar medlen. 

Men, frågade jag, har Matti ett gott ändamål? 

Jo, sade Anden, han vill väl det goda, men 
han tror, att man kommer till det förlovade lan¬ 
det på den kortaste genvägen — men dit måste 
man ännu vandra i 40 gånger 40 år — genom 
livets öken, genom en ständig utveckling. — — 
Man kan icke ens bota en obotlig drinkare genom 
att sätta ett hänglås på hans mun, då drar han 
helt enkelt in spritångarna genom näsan- 

Men, sade jag, om man kniper fast näsan också? 

Då omkommer patienten i andnöd, sade Livets 
Ande med ett hemlighetsfullt småleende. 

Nu var jag sömnig och trött och ville sova, 
men Livsanden gav mig ingen ro utan frågade: 

Ser Du ingenting annat? 

Jo, sade jag, jag ser nog ett lågt hus utanför 
Jerusalem, jag ser det som i en dröm. 

Ser Du icke 12 apostlar inne i huset? frågade 
Anden. 
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Jo, svarade jag, nog ser jag även dem, men 
vad är på färde med dem? — Då såg jag plöts¬ 
ligt huru blixten slog ned i huset, de 12 rusade 
ut såsom yra och började prata med alla möjliga 
tungors tungomål. = Pingst!! 1 Men de, som 
stodo däromkring ropade: 

„De 12 äro fulla av sött vin “ 

Nej, sade Ljusanden, de äro icke fulla av sött 
vin, utan det var Jag, den helige Ljusanden, som 
kom till dem i form av en blixt. De 12 äro fulla 
av Heliosanden, och Sanningens Ande. — 

Därför har ingen av de 12 första apostlarna för¬ 
bjudit ett förnuftigt bruk av vin, då de veta, att 
det är Jag, som är i vinet — likaväl som i vatt¬ 
net, i blommans honnung och i rosens 
doft! — 

Men den, som förbjuder och förnekar de guds 
gåvor uti vilka Min Ande — Min Vinande — bor; 
den, som uppställer förbudslagar emot det, som 
Mina apostlar gilla å Mina vägnar, han begår en 
oförlåtlig synd — synden mot andemeningen i 
naturen! — — — 

För honom vore det bättre, att han aldrig hade 
blivit född — isynnerhet då han intet nyttigt ut¬ 
rättat i sitt liv, annat, än att förneka den tröst 
Jag givit de fattiga och arbetande människomas¬ 
sorna på jorden! — 

Därpå gav Heliosanden förbudslagen i min hand 
och sade: Om du icke utplånar denna bumaga 
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ur det finska folkets hjerta så är du icke dess 
vän och icke heller Min vän! — 

Andarna svävade bort och lämnade mig en¬ 
sam kvar på sängkanten — och jag blev fun¬ 
dersam. 

Vad skall jag nu göra? Skall jag draga ut i 
härnad mot en lag, som egentligen icke angår 
m [g ) — emedan jag lika bra kan undvara sprit 
som använda spirituösa — ergo måste förbuds¬ 
lagen vara mig fullkomligt likgiltig. Den rör 
ju icke mig! — Jag beslöt att sova på saken 

och jag sov ganska bra... — 

Men nästa morgon hade jag klart för mig, att 
Livsandens befallning ovillkorligen måste lydas.— 
Därför åtlyder jag härmedelst Andarnas befall¬ 
ning och vad jag i det följande nedskriver, det 
tillägnas det finska folket. 

<$> 
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PARTIPOLITISKT OCH 
OPOLITISKT KALEIDOSKOP 


å jag hörde att Herr Alexander Filan- 
der alias Santeri Alkio hade blivit 
minister, hade jag beslutit att tillsam¬ 
mans med några kloka män besöka 
honom, för att försöka rädda Finlands 
folk ifrån att bliva en försökskanin för 
allehanda välvilliga men ogenomtänkta och omogna 
qvasipedagogiska „sociala“ uppfostringsmetoder. 
Man kan ju de facto vara en utmärkt ledare för 
ungdomsföreningar och för den mognare ung¬ 
domens iltamabestyr — utan att själv vara en 
politiskt mogen tänkare. — — — 

Man kan mycket väl tala om den mognare ung¬ 
domen, utan att vare sig av denna, eller dess le¬ 
dare, fordra även politisk mognad. 

Man kan tillnöds även vara en passabel ledare 
för ett politiskt parti, om man är väl hemmastadd 
i nämnda partipolitik — men från det ögonblick, 
man åtager sig att bliva minister för ett helt folk, 





måste man rentvå sina händer från all partipoli¬ 
tik. — Ty ingen människa, vore han ock’ verldens 
största snille, kan vara en ledande statsman i ett 
självständigt rike, utan att stå över alla partier 
och utan att hava hela folkets gemensamma bästa 
för ögonen. 

Från det ögonblick en för detta partipolitiker 
hoppar upp på en ministertaburett, är han så att 
säga ett embryo, vars politiska pånyttfödelse kan 
förlöpa normalt — om han har den inneboende 
kraften att andligen frigöra sig ifrån sitt förflutna, — 
men om svårigheterna och motståndet mot denna fri¬ 
görelse på grund av vidriga omständigheter växa i 
matematisk progression till frigörelsens besvär — så 
kan pånyttfödelsen råka i en farlig återvändsgränd. 

En dödfödd pånyttfödelse är plusminus 0 — det 
är någonting av det mest tragiska som finnes i 
verlden. — 

I Tsarernas Ryssland, där herrar generaler dugde 
snart sagt till vad som helst, plägade man säga: 
„åt den som Gud (Tsaren) giver ett ämbete, gi¬ 
ver han även förstånd att sköta detsamma." Men 
Gud var icke så givmild mot generalerna, som 
Tsaren — därför gick Ryssland under. Man har 
liknat den sista Tsaren vid en blind duva eller 
höna som också hittar ett korn. — I en ta- 
savalta eller „rådsrepublik“ (om vi nu sedan i 
längden komma att finna oss i en sådan) är det 
folkgunsten som ger ämbetena, men icke är det 
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därför sagt, att Gud är givmildare vis å vis för¬ 
ståndet! ,.Ibland de blinda är den enögde 

konung", sade man förr i verlden, men när 
i stället för Tsaren, som den blinda hönan, kom¬ 
mer 7 hundra 77 tusen blinda hönor, så kallas den 
enögda tuppen — „president“ — fast Edmond 
Rostand kallade honom „Chanteclair“. Från det 
sublima till det löjliga är det endast ett tuppsteg. 

— Och från socialminister till qvasi-socialistminister 

— ministerpresident eller bara „president“, är språn¬ 
get icke stort, men ändå kan man bryta nacken 
av sig med mindre tankeprång. Ack Herre, Du som 
är de „dårars* förmyndare" se till den som liten 
är! — Åter hör jag grenadieren sjunga: „Gud 
bevare fosterlandet, det är summan av min sång!" 
Ja, det var för att bevara fosterlandet, som vi 
ville uppsöka Alkio och meddela honom några 
goda råd och direktiv — ty stasmannakonsten är 
icke så lätt, som väljareboskapen tror. För att 
bliva en stor statsman är det icke nog, att som 
salig Nickus, vara född till tronen och uppfostrad 
bakom Potjemkins nedärvda kulisser, eller, att 
som Kerenski hava en obegränsad svada — verl- 
dens största käft och ententens största kassaskåp 
att ösa ur, eller, att som Lenin hava spikar under 
stövelsulorna och ett sedeltryckeri på vart finger, 

* Förbudsfar,etikernas och Mattis sadistiska psykopati be- 
handlas längre fram i boken. 
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eller, att som Filander-Alkio hava Finlands alla 
gröthjärnor bakom sig och Matti Helenius fram¬ 
för sig ... 

Nej — en stor statsman födes endast av Guds 
nåde, icke på grund av Kretis och Pletis val¬ 
sedlar. Men nu är det just en stor statsman vi 
behöva, ty en stor krigsherre — ja en okrönt konung 
har himlen redan skänt oss! — Men han behöver 
sin komplettering, ty han har ju endast två händer 
— om också ett huvud som håller! Därför tänkte 
vi, när Alkio blev ett ministerembryo, att man 
skulle kunna göra med honom som Herren gjorde 
med gamle Adam — han inblåste i Adam sin 
ande. Och den gamle Adam blev ganska bra — 
ända tills han bet i det sura äpplet, men det var 
ju icke Herrens fel, utan tant Evas. 

Kanske vår nya Adam också skulle hava blivit 
nog så bra, om icke nykterhetstanterna i Riks¬ 
dagen hade lurat honom att bita i glasögonormen 
(Mattis) kunskapsfrukt. Ty Mattis kunskaper må 
vara hurudana som helst, så hava de ingenting 
med statsmannakonst att göra!- 

Vi hade redan hunnit ordna alla våra begrepp 
angående de direktiv, som vi ansågo det vara vår 
medborgerliga skyldighet och rättighet att före¬ 
lägga Alkio: t. ex. 

nationalekonomiska betraktelser i anledning av 
missförhållandet mellan vår import och export, vil¬ 
ket bl. a. består däri, att importen redan före kri- 
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fl T */ edm " 1910 ~ öv ' rs,e * «P»rten med 
eke mindre an 94 miljoner. 

MU/ofyra miljoner! Man behöver icke vara 
s atsrad. Icke ens titulärråd, lör att kunna räkna 

statsbaurrutt 1” SP °' itik SlU,li? “ 1111 

Och 1910 var icke något exeptionellt dåligt 
exportar - tvärtom var exporten då 33 miljoner 
högre an ar.tjörut, och 45 miljoner högre än år 

l o m ' 110 m iljoner 
mk 108 miljoner. Sålunda var under 

treårsperioden 1908-1909-1910 importen = 312 
miljoner större än exporten !!! 

O tempora! O mores! - 
Aven om detta vansinniga sakförhållande något 
'tet ut J en ™as av att importen räknats cif- och 
exporten fob så var dock skilnaden så himmel- 
skriande, redan under fredstid, att alla kommen- 
taner aro överflödiga. 

Nu styr. vi för (ull, segel mot statsbankrut- 
en. den finska marken blir allt mera värdelös 
vara exportvaror ligga uppstaplade på stranden’ 
och just nu, när t. ex. Frankrike redan hade 
u anorduat 20 miljoner för finska trävaror, kommer 
budskapet att dessa 20 miljoner istället gått över 
till Sverige or svenska trävaror, som icke äro 
bättre och icke heller billigare än våra. - 
b>et ar den svenska imperialistsocialisten, f. d. 
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finansministern Hj. Branting, som begagnar sig av 
v&rn såkallade „socialisters“ brottsliga stämp- 
lingar. — 

Men, säger någon, vad angår allt detta social¬ 
ministern Filander-Alkio? Han är ju icke finans¬ 
minister . . . nej, men han är på god väg att 
bliva — antifinansminister. Vem skulle vilja åtaga 
sig att krafsa våra ekonomiska kastanier ur askan, 
när Alkio ändå sedan kastar dem på elden — 
och tillsammans med omstörtningspartiernas mas¬ 
kerade hantlangare, låter „varje droppe alkohol¬ 
vara" och varje droppe sunt förnuft — rinna till mar¬ 
ken såsom våra 2,000 vattenfall rinna oanvända 
till skam för landet och obotlig skada icke minst 
för vårt jordbrukande folk. — 

Det finnes minst 10 agrar- och arbetsreformer, 
som äro 100 gånger nödvändigare än förbuds¬ 
lagens blinda förföljelse mot den lilla frukostnub- 
ben, som förvisas ända in i den innersta apote- 
karskrubben! — 

Då det emellertid vore nästan lönlöst att åt de 
vilseförda agrarerna utlämna våra agrar- och arbe- 
tarreformer, vilka efter allt som nu passerat, icke 
heller mera skulle kunna rädda oss ifrån vad som 
komma skall — så lämna vi saken därhän . . . 
Naturligtvis måste det räknas „ostsvensken“ Filan- 
der-„Alkio“ — till förtjenst, att han, som först i nu¬ 
varande generation blivit finne till namnet och språ¬ 
ket, redan arbetar för finskheten så långt hans 

2 




förstånd räcker till. — Men må han akta sig att 
göra finskheten flera sådana björntjenster, som att 
gå och skriva sitt namn under förbudsmonomaner- 
nas och Matti Helenius förbudslag. 

När „Finlands Gyllene Bok“ kom ut, fick jag 
ett vänligt brev av Alkio — och hade det nästan 
varit min plikt att uppvakta honom när han blev 
minister — men, dels voro de, som skulle hava 
följt med mig, förhindrade, dels fick jag höra 
att Matti Helenius hade hunnit oss i förväg. Jag 
förstod att sedan A. råkat ut för denne hypnoti- 
sör och varit naiv nog att „taga en sådan fan 
i båten“, så återstod endast att låta honom själv 
försöka ro den iland. Ty jag visste att A. i alla 
fall icke skulle vara klok nog att inse, att „när 
man har tagit självaste Fan i båten, så skall man 
också kasta honom i sjön“ — isynnerhet då Matti 
.är som fan på vatten!—- 




nan vi gå att bringa andarnas bud¬ 
skap om förbudslagens naturvidrighet, 
måste vi kasta en, om ock’ aldrig så 
flyktig, blick på vinodlingens historia 
— man vore frestad att säga prae- 
historia. 

Vinodlingen är nämligen lika gammal som 
mänsklighetens kulturhistoria och dess ursprung 
förlorar sig i sagornas dunkel. . . 

Redan våra förfäder i Ala-Kemi * = (Nedre 
Aegyptens eget namn) därav „Alkemi“ — och all 
Kemisk vetenskap har sitt ursprung, voro fram¬ 
stående vinodlare och — låtom oss tillstå det — 
giftblandare. 

Isku-läpi var det fina hålet i huggormens gift¬ 
tand — och ormens gift, rikligen utspätt med 
vin, var ett av de aegyptiska presternas tidigaste 

* Såsom allmänt kändt hette nuvarande Aegypten på det 
fornaegyptiska språket: 'Kemi' — se historisk skolatlas. 
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läkemedel. Iskuläpijuoma — huggormsdricka i hie- 
roglyferna: Esculepijom [därav Esculepium — 
Esculepius — Aesculapios o. s. v. = medicinens 
gud], var också en sannskyldig- gudadryck för den 
lidande mänskligheten, ty det lindrigt toniska 
ormvinet verkade nervstillande . . . och bedövade 
alla smärtor. Olika ormars gift verkade olika, 
och, allt efter doseringens styrkegrad, kunde man 
tillverka olika lindringsmedel från lätt berusande 
vin till tunga sömnmedel — ja, glasögonormens 
gift verkade i vissa fall dräpande. 

Det är därför bilden av en orm, som droppar 
sitt gift i en vinbägare, ännu i denna dag är 
läkarekonstens symbol. * 

Ännu i våra dagar finnes det „giftblandare“ som 
i sin välmening dräpa mera än en patient om 
året... 

Vår största läkare, ELIAS LÖNNROT, säger 
härom som följer: 

„Allt sträfvande för ett bättre, hvar och 
huru det ock må yttra sig, kan ej annat 
än tillvinna sig vårt bifall. Men med detta 
sträfvande inträffar det egna fall, att då det 
är riktadt emot en förderflig last eller annan 
inrotad osed med afsigt att afskaffa den, 

* Europas flesta apotekare använda ännu denna symbol 
som skylt och varumärke. 


det sällan lyckas komma till något resultat, 
om det fattar sitt ögnamärke på den punkt, 
där afvikelsen från den rätta uppstått, utan 
måste det taga sitt mål ett stycke bortom 
samma afvikelsepunkt, alldeles som läkaren 
icke alltid lyckas kurera en genom dietfel 
uppstånden sjukdom med föreskrifvande af 
en sund diet, utan måste taga till hjälp 
medikamenter. Det är från sådan synpunkt, 
man hör många gilla de pietistiska sträfvan- 
dena, utan att de derföre tro pietismen ut¬ 
göra det christliga lifvets helsa. Andra 
exempel hafva vi i homeopatin och hydro- 
patin, hvilkas uppenbara gagn efter vår 
öfvertygelse består i att återföra medicinen 
ifrån det med tiden uppkomna, länge fort¬ 
satta missbruket med medikamenters an¬ 
vändande, äfven der de alltförväl kunde 
undvaras, hvilket missbruk i våra dagar 
vuxit till en sådan höjd, att mången i samma 
tnon tror sig kunna återvinna sin helsa, 
som han är. i tillfälle att intratta i sig medi¬ 
kamenter. “ 

Vad Lönnrot säger om vinet som läkemedel 
skola vi längre fram anföra. 
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Det är skada, att vårt folk icke självt kan läsa 
vad Elias Lönnrot skrivit i sin doktorsavhandling 
om „Finnarnas magiska medicin“, emedan denna 
lilla brochyr skrevs på svenska. 

Finska Litteratursällskapet och våra finska för¬ 
lagsfirmor hava så brått med att låta översätta 
allmöjlig „skön“ 'litteratur’ — teromaner och spän¬ 
nande detektivhistorier — att de icke mera hinna 
låta vårt finska folk få del av Lönnrots svenska 
skrifter, som äro fulla av guldkorn! — — — 

Dess bättre har Svenska Litteratursällskapet i 
Finland utgivit ett urval av Lönnrots svenska 
skrifter i tvänne tjocka band, så att de åtminstone 
blivit räddade undan förgängelsen — även om 
ingen mera läser dem. 

I Lönnrots ovannämnda avhandling om finnarnas 
gamla huskurer och trollmedel finna vi mycket, 
som direkt hänför sig till vinkurerna och orm¬ 
kulten i det gamla Egypten, men detta skulle här 
föra oss för långt från vårt ämne. — Istället har 
jag i följande häften av „Finlands Gyllene Bok“ 
mycket utförligt behandlat detta intressanta thema. 

Alldeles förbigå det kunna vi dock icke i detta 
sammanhang. 

Såsom fornfinnarnas botemedel bestodo av jästa 
drycker, vin och honnungsmjöd, salvor, olja och 
ormfett — så var det även i Fornkemi vid Niilos.— 

Samma hydroterapi: ångkurer och svettbad som 
finnarna än i dag använda i sin 'Sauna, användes 


redan i Egypten, vars balneum eller bad-stugor 
i hieroglyferna kallas: 

Aegypt: Sa-on-u — balneum, lavacrum. 
jemför finska: Sa-un-a = d:o d:o 

Koptiska: Siö-un — d:o lavatio 

Latin: Sa na — sund frisk o. s. v. I lat: 
Lava-re, Lava- crum, Lava- tio synes redan den 
finska Saunans centrala del: lava — lavan — 
tvätthyllan. * Likheterna mellan fornaegyptiskans 
'Saonu och finskans Sauna gå ännu vidare i de 
av Saonu härledda verberna t. ex. 

aegypt: Saonu-ta = sanare — bota 
finska: Saunottaa — ha att bada 
föra i bad — bota i badstugan. — Men vi lämna 
den för finskans motståndare så pinsamma språk¬ 
forskningen till en svalare årstid. —- 

Vinodlingen, som vi egentligen skulle tala om, 
stod högt i flor både i det gamla Indien och 
/Egypten. Indiens Kalevala, som kallas Righ-Veda, 
talar om ett honnungsvin som hette Söma’, — 
vilket för sin angenäma smak mycket lovprisas. — 
Jemför finska Soma, sima == angenäm sima! — 
Också /Egyptens Pää-rao = huvudande Pha- 
raå, vars körsven = (f.) ratasmies hette: Rada mes', 
hade sina Vinpottor och stenkrus i vinkällaren.— 
Hans munskänk, eller vinkrusens väktare, hette: 
Potinvartija — Mosebokens: „Poti-far“! — 

* Jemför även finska: Lava- puu = tvätthylla 
fränska: Lava- bo ■== tvätthylla 
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Denne blev hängd, men ynglingen, som upp¬ 
höjdes till Pharaos »Flodsmidare" — vattenbygg¬ 
mästare = slussingeniör och kanalgrävare hette: 
'Joen seppa > Joeseph > ('Jooseph'). Italie¬ 
narna säga ännu Gio-seppe och Araberna kalla än 
i dag, den, under Josefs ledning grävda reserv¬ 
kanalen, som förde Nilöversvämningens överlopps- 
vatten ut i den konstgjorda jättereservoiren vid 
Faium, helt kort: ’Ju suf vadi. * 

Men vinet! — ja, vinet fanns redan i Paradiset 
— och där fanns även Vårherres första 'förbuds- 
lag’ — visavis kunskapens träds frukter. — Men 
det bör observeras, att mänskligheten då var i 
sin barndom! Om också vår nya herre, Matti, 
önskar, att vi skola bliva bärn på nytt, — så kan 
jag icke inse, varför just finska folket skall vara 
det första som skulle återgå till barndomen. 

Matti skrev nämligen den 26 maj 1919: „Den nu¬ 
varande generationen, som fått uppleva denna 
stora dag (1 juni) har allt skäl att känna tack¬ 
samhet ..Tacka Fan för det! Matti är lycklig 
nu — så äro alla barn, när de blott få sin vilja 
fram: — 

»Des Menschen Wille ist sein Paradies". — Men 
ack, huru länge var Adam i Paradiset? — Huru 
länge skola vi andra sitta utanför och suga på 
ramarna innan Matti utdrives ur sitt Paradis? 


* Jemför arab: Vadi med finska: Vesi-veden. 
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Men, säger läsaren, var står det skrivet att 
kunskapens träd i Paradiset var vinstocken? 

Jo, enligt Friedrich Delitzs »Bibel Babel“ står 
det t. o. m. inristat på gamla babyloniska sten¬ 
tavlor, därifrån hela denna lärodikt är lånad under 
fångenskapen. Profeten Esra (Judarnas Lönnrot) 
hopsamlade och redigerade i Babylon alla dessa 
gamla Moselegender om vinstocken. 

Det är genom textens likhet konstaterat, att 
Esra måste hava sett dessa samma stentavlor, som 
man nu funnit vid utgrävningar för c:a 10 år sedan. 

Den babyloniska originaltexten berättar om en 
gammal snäll herre, som egde en stor inhägnad 
trädgård. — 

Han adopterade en fattig man jämte dennes 
hustru och lovade, att de skulle få bo gratis hos 
honom, sålänge de voro „hyggliga“. Men de skulle 
icke få „supa sig fulla" av ormvin och icke gå och 
fingrera den rike mannens vindruvor. — Men 
detta kunde de icke låta bli att göra, på grund 
av naturlagen om den »förbjudna frukten". — Och 
så kom den snälla herrens stränga »generalmajor" 
Gabriel och skällde ner dem »till b .. . och tr . ..“ 
För framtiden skulle de få själva arbeta och upp¬ 
föda sina barn i sitt anletes svett. Men då man¬ 
nen skylde på kvinnan, lovade den stränga majo¬ 
ren att sätta fiendskap emellan kvinnans säd och 
ormens osed m. m, fult. — Slutligen kom »tam¬ 
burmajoren och paltåslitaren" och drogo av dem 
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de fina kläderna och kastade dem nakna ut på 
landsvägen . . . 

Undra sedan på att de 'skämdes’ „för att de 
voro nakna", — så står det även i Esras Mosebok. 
Detta är alltså en urgammal historisk lärodikt 
— och det är icke svårt att gissa, vad även vi ha 
att lära av den historien. 

Jag har funnit spår av samma historia även i 
/Egyptens urkunder, samt hos grekerna, som lånade 
allt, hela sin brokiga Gudasaga, därifrån (enligt 
Herodot.) Men enligt min övertygelse var också 
redan den babyloniska historien lånad från /Egyp¬ 
ten, även den som allt annat. — 

Hela ormsymboliken — ormvinets inflytande på 
'tietäjä', som genom att 'langeta loveen’ lärde skilja 
på godt och ont, att sia och spå, — allt detta 
var fennoegyptiska konster, fornfinsk trollkonst. 

Att den babyloniska Adam och Eva verkligen 
stodo inför en vinranka och icke ett äppelträd, 
är alldeles säkert, ty hela historien framställes 
till yttermera visso även i bild. 

Kunskapens frukter, som hänga på trädet eller 
rankan midt emellan dem, har avlånga frukter av 
sådan storlek, som äpplen aldrig haft. — Det är 
alldeles tydligt, att de föreställa vindruvsklasar. 
Men när det vid bibelöversättningen blev fråga 
om att giva ett handgripligt namn åt den frukt, 
som moder Eva bet uti, så valde Äppeltysken 
naturligtvis äpplet. — 
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Ett och annat kunde och borde väl även sägas 
om själva vinets namn, men det blir lätt till ethy- 
ntologi — och det är ju det, som våra 'Ost- 
svenskar' icke vilja höra. Emellertid hette vin- 
rankan på latin lika sannt som skönt: Vitis’ — 
jemför finska 'Vitsa' = spö, telning, ranka! Den 
sneda nch vridna stammen åter var: Vino-puu 
— det skäva, vridna, slingerträdet. Därför kallas 
vinet ännu på latin: Vinum och på italienska 
„Vino“, emedan det är fruktsaften av Vino-puu. 

Att „Viina“ sedan i nutidsfinskan är „taka- 
laina“ är lika klart som dagen! — 

* * 

* 

Även JESUS KRISTUS anförde exempel på 
att man botade sjuka med vin och olja. Han 
berättar därom själv i en 'liknelse' om den barm- 
hertige Samaritanen, som på vägen hittade en 
av sin tids Bolscheviker utplundrad och slagen 
stackare. 

Välgöraren spenderade på patienten olja i såren 
och vin — förmodligen invärtes. — Emedan Matti 
" då ännu icke var påtänkt, så lyckades ope¬ 
rationen förträffligt för den barmhärtige Samari¬ 
tanen. — 

Men den obarmhärtige Charlatanen, Kerenski, 
som i ett obevakat ögonblick gick till Folkets hus, 
kysste Tokoi på munnen och stadfäste Mattis för¬ 
budslag, han unnar oss ingen helbregdagörelse 
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genom olja och vin — ehuru också vi blivit illa 
medfarna av vår tids Bolscheviker. 

Kerenski sitter nu i London och dricker Wisky 
— men vad skola vi dricka, som endast hava 
Mattis rapakalja kvar? 

Kanske vi nu hava talat länge nog om vinod¬ 
lingens praehistoria för att kunna anse oss hava 
bevisat, att vinodlingen bedrivits med framgång 
ända sedan vårt släktes barndom, och att vinet 
använts både till nytta och nöje — utan skada för 
våra själar. 

Visserligen har Herren satt fiendskap emellan 
oss och glasögonormen — men icke är det ju vårt 
fel, att Matti absolut vill sätta sig själv i Ormens 
ställe. 

Icke är det heller vårt fel, att Ormen är nog naiv 
att tro sig med ert penndrag kunna avskaffa en 
kulturprodukt, som hela mänskligheten „bryggt“ på 
redan långt före Moses flöt på Nilen i en vinkorg!! 

JESUS BEN SYRACH. 

Redan före Jesus Kristus hade den vise Jesus 
ben Syrach, vars skrifter tidigare även funnos 
i våra biblar bland de såkallade ’apokryfiska skrif¬ 
terna’, lärt att bota med vin, då han säger: „Om 
din mage är sjuk så drick litet vin“ . .. 

Se även Jesus ben Syrachs Kapittel 31: v. 32—35. 

32: Vinet förlänger människans lefverne, om det 
drickes måttligt. 



33: Och vad är det för ett leverne, där intet 
vin finnes? 

34: Vinet har därför skapats, att det skall för¬ 
nöja människan. 

35: Vin njutet med måtta fröjdar människans 
kropp och själ. 

Som synes var människan redan för 2,000 år 
sedan klokare, än Matti är i dag! — — — 
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detta folk! Finlands folk är icke någon kristlig 
ungdomsförening, utan det är ett urgammalt kul¬ 
turfolk, vars tusentals ordstäv innehålla lika mycken 
visdom som Salomos ordspråk. Förbudslagen är 
ett knifstygn i ryggen mot själva finskheten, ty 
herrar Filanders och Helenius „lag“ är ingenting 
annat, än en ny länk i de bojor, varmed finskheten 
bundits sedan dessa herrars förfäder invandrade 
till Finland. — 

Denna förbudslag andas samma trångbröstade 
intolerans, som 1850 talets förbudslag, vilken för¬ 
bjöd all tryckt finskspråkig litteratur, utom gudliga 
och ekonomiska skrifter. 

Med Snellmans och Lönnrots hjälp lyckades det 
finskheten att bryta språkförbudslagen och med 
Lönnrots hjälp, skall det lyckas Finlands folk, att 
befria sig från herrar Filanders och Helenius för- 
mynderskap och tyranni. 

Såsom Bobrikoffs februari-manifest dessbättre 
nu är ett minne blott, så skall även våra nyaste 
satrapers juni-manifest sopas bort av det sunda 
förnuftet,då de ha haft panna,att däri låta påskina: 
„det vi nu i Finland slutligen kommit därhän 
att en genom folkets vilja stadgad verklig förbuds¬ 
lag med stränga straff trätt i kraft“. --(sic.) 

Var man vet, att förbudslagen stadfästs icke av 
det finska folkets vilja, utan av den ryska revo¬ 
lutionens sämsta charlatan: Kerenski. 

Totalförbudsapostlarnas tilltag, att låta sin kria 
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uppläsas i landets Kyrkor, är ett Iräckt ofog och 
ett öppet hån mot den Kristna Religionen, om 
vars Stiftare i samma Gudshus säges: „Sålunda tog 
Han vinét, välsignade det o.s. v.“ Ar det herrar 
verldsförbättrares mening, att den Heliga Nattvar¬ 
den för framtiden skall begås med blodplättar 
och blåbärssoppa i strid med ritualen .. . 

En person, som stått Matti nära, yttrade, att Matti 
dock troligen icke skulle våga förgripa sig på stats¬ 
kyrkans heliga rätt och angripa Nattvardens 
Sacrament. — Men detta har han dock i själva ver¬ 
ket redan gjort, då han skrivit: „må varje droppe 
alkoholvara rinna till marken“. — Det är sannt, 
att han, för säkerhets skull skrivit: „olagligt till¬ 
verkad", men om Nattvardsvinet skall anses »lag¬ 
ligt" tillverkat, så måste ju även andra än Kyrkan 
hava rätt att importera det från utlandet. Varför 
skall Kyrkan vara den enda, som eger importlicens- 
rätt här i landet? Detta påminner om en biskop 
i Amerika, som föreslog servering vid småbord 
och levande bilder av uppbyggligt innehåll i kyr¬ 
korna, för att locka dit mera publikum. - Vi känna 
icke till huru denna 'gudsmannen’ lyckades i sitt 
Bauernfängerei! Möjligen hava Alli Seppälä, född 
Trygg och Matti Helenius redan i tysthet hoppats 
på att få presterskapet att istället för vinet och 
»alkoholens förbannelse" införa rapakalja i kyrkorna. 
Månne ens denna kalja vara tillräckligt alkoholfri, 
eftersom redan en kubikmeter regnvatten inne¬ 


håller ett gram alkohol, och denna farliga »alko¬ 
holvara" ingår både i matmyllan och som fri gas 
i den atmosfäriska luft, som t. o. m. Matti måste 
inandas — i brist på bättre! — Skall det till varje 
pris göras reklam för herrskapets Helenius förra 
»Kaljapanimo", så borde detta dock kunna ske 
annorstädes än i landets kyrkor. Men det finnes 
'firmor', för vilka ingenting är heligt! Sådan reklam 
kallas i Tyskland »unlauterer Wettbewerb" och 
är hemfallen — under Strafflagen!!! — 

Men största delen av Finlands folk har ej den 
blekaste aning om, att »herrskapets" förbudslag 
icke är annat, än ett illa maskerat försök att dräpa 
all konkurrens med deras smärtansbarn, 4:de linjens 
»Kaljapanimo". — Skulle Finlands agrarer hava 
genomskådet detta stort anlagda skoj — för att 
använda ett milt uttryck — så skulle det herrska¬ 
pets »förbudslag" rätt snart ligga i riksdagens pap¬ 
perskorg. Vad skulle Finlands folk säga, om jag 
startade en storartad sikoriafabrik, och sedan, under 
skenheliga förespeglingar om kofeinets skadlighet, 
sökte förmå riksdagen, att antaga en lag, som för¬ 
bjuder och »strängt straffar" all handel med och 
import av verkligt kaffe, the, kakao och chokolad? 
Vore jag icke då en rackare? Nästa steg vore 
att anlägga en förstklassig fabrik för svältremmar 
och likkistor, och sedan söka hindra allt bevil¬ 
jande av livsmedelslicenser. — När man har bitit 
huvudet av skammen och kastat det sunda förnuf- 
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tet över bord, återstår endast vansinnet! Men 
jag älskar för mycket mitt folk och mitt land för 
att stillatigande åse, att det skall göras till för¬ 
sökskanin för alla möjliga och omöjliga verldsför- 
bättrares opatenterade helbregdagörelsemetoder! — 

Finlands folk går en stor framtid tillmötes, men 
icke så länge det lyssnar till falska profeter, gam- 
malpiglåt, enkammar- och barnkammartrumpetare 
och vallan tasaista tasavalta! 

Det är den stora politiska humbugen att över¬ 
hoppa historiens gradvisa utveckling, vi ha att tacka 
för allt detta elände — det var den, som ville fram¬ 
kalla rådsrepublik. 

Det var den, med den „store“ Leo i spetsen, som 
lärde Jussi och Matti att skrävla, politisera och par¬ 
lamentera, istället för att hängiva sig åt ärligt arbete. 
Det var Leo som öppnade enkammarns portar för dag¬ 
drivare, sillstrypare, storskrävlare och landsförrädare. 

Finlands folk måste, innan det är för sent, lära 
sig förstå, att det vilseförts av ursinniga uppvig¬ 
lare, t. ex. av Ursin och Valpas Hänninen. Det är 
icke förbrytare som Manner och Tokoi, icke fan¬ 
taster som Filander-Alkio och M. Helenius, vilka 
kunna leda det fram till en aktad plats bland 
nationerna. Detta kunde våra ridderliga befriare 
från Tsarsystemets urspårade soldatesker, våra 
lysande vita generaler — främst Mannerheim. 

Vi måste förlåta de präster, som promulgerat för¬ 
budslagen och i Herrans hus uppläst den Filander- 


Heleniuska prikasen, endast därför att de icke veta 
vad de göra. Dock borde de som Herrans tje- 
nare, osa bränt och läsa Gudsbespottelsen mellan 
raderna, när det i det fula pappret dragés en lik¬ 
nelse mellan dem, som hunnit ingå i saligheten, 
innan den brottsliga kaljareklamen erhöll „laga 
kraft" genom Kerenski och andra bovar och mel¬ 
lan Moses, som av Herren fick tillåtelse att se en 
skymt av det förlovade landet, innan han skuffa¬ 
des i avgrunden från Nebo berg. Denna liknelse 
är infernalisk. Det är att göra „rapakaljareklam“ 
på bekostnad av de sista resterna av det finska 
folkets fordom så starka religiösa känslor. Det 
är en gåta, huru den relativt kloka Filander-Alkio 
låtit förleda sig till att klotta sitt nybakade minister¬ 
namn under denna odiösa Alli Tryggheleniuska 
rapakaljagalimattias. 

Och Matti själv borde dock veta, och vet säkert, 
att just i den heliga bok, han här alluderar på 
står skrivet, att Noak planterade vin, mycket och 
gott vin — och han klandras icke därför. 

Hela Finlands folk vet, att Herren visade åt 
Moses det förlovade landet, därför är det skäligen 
fräckt att låta påskina, att detta skulle hava varit 
ett torrlagt land, då där tvärtom flöt både mjölk 
och honnung, och där samma HERRES SON, vid 
bröllopet i Kana, förvandlade vatten till vin t. o. m. 
sedan bröllopsgästerna redan voro druckna!- 

Även vår statskyrkas fader MÅRTEN LUTHER, 



36 


37 


prisade i sina ljusare ögonblick: ej endast Viini, utan 
även vaimo ja virsikirja såsom lutterdomens hörn¬ 
stenar. 

Emot så verldsberömda vänner av det ädla vinet 
som Jesus av Nazaret och Mårten Luther m. fl. är 
Matti Helenius säkerligen att räkna bland de små och 
falska profeterna. Samma heliga bok, som han tange¬ 
rat säger även: „Ve den genom vilken förargelse 
uppstår ", och det kari icke väcka annat än förargelse 
i hela verlden, om vårt kära finska folk skall för hela 
Europas blickar framställas som en hop hjälplösa 
drinkare, vilka skulle supa ihjäl sig, om de icke 
belädes med tvångströja och hotades med Bobri- 
koffska böter och Seynska fängelsestraff. 

Man borde i allt sundt förnufts namn fordra, att 
Matti Helenius själv sattes i tvångströja — på Kam- 
mio eller Lappviken — för att få utrönt hurupass 
stark hans „fluga“ i själva verket redan är!H - 

Vi vilja icke undvara närande, stärkande och 
livgivande drycker, som njutna med måtta och för¬ 
stånd, t. o. m. verka välgörande blott därför, att 
enskilda individers krapula gått i baklås och för¬ 
vandlat sig till en tvångsföreställning om all alko¬ 
hols fördärvlighet. 

Finlands folk eger nu både rättighet och skyl¬ 
dighet att taga del av vad dess store andlige 
fader, Professorn och medicine Doktorn, Elias 
Lönnrot säger om Spirituösa och nykterhetsföre¬ 



ningar i Litteraturblad för allmän bildning, sep¬ 
tember 1847 i Snellmans egen tidning. * 

Lönnrot skriver om sin tids nykterhetsföreningar: 

„Äfven de söka botemedlet bortom sjelfva 
helsotillståndet, som härutinnan vore ingen¬ 
ting annat, än ett måttligt, oskadligt bruk 
af spirituösa . Hvarken pietismen eller 
nykterhetsföreningarne kunna bringa sin sak 
därhän, att ens tionde delen af folket skulle 
annamma den“ — så säger den vise läkaren, 
Professorn och Doktorn Elias Lönnrot. Han betviv¬ 
lar att ens 10 % av befolkningen skulle låta tvinga 
sig in under nykterhetsföreningarnas förmynderskap 
— medan f. d. kaljafabrikanten Helenius tror sig 
med våld kunna tvinga 100 % av folket in i denna 
tvångströja!!! — — — 

Sålänge tillhörandet till en nykterhetsförening var 
en frivillig sak, har ingen ansett det löna mödan 
att bekämpa dessa föreningar, men nu, sedan 
dessa föreningars agitation resulterat i ett för hela 
landet förnedrande tyranni, som hotar att inom 
kort ödelägga hela folkets moral och att under¬ 
gräva själva statens ekonomiska grundvalar, är 
det varje hederlig finsk medborgares fosterländska 
skyldighet att reagera emot detta ofog. 

Fula själar se alltid endast det fula och vidriga 

* Altså delade även den store Snellman våra åsikter! 
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i en sak — de se endast förbannelsen och skugg¬ 
sidorna, icke ljuset. Så talar Helenius i »regerin- 
gens“ namn om att »genomföra förbudslagen, trots 
allt motstånd" ... „i det från alkoholens förban¬ 
nelse befriade Finland." — Men en skön och god 
själ, som Elias Lönnrot, ser även ljuset, ej endast 
skuggorna; han ser även alkoholens välsignelse 
och det måttliga alkoholbrukets goda och föräd¬ 
lande inflytande på folkets helsa. 

Det finska folket har nu att välja mellan för¬ 
bannelsens apostel, olycksprofeten, svartmålaren 
Helenius, — som i de ädla vinernas koncentrerade 
solskensdroppar ser endast döden och djävulen 
— och mellan sin egen gamle vise Lönnrot, finska 
folkets första egna verkliga läkare, som i vinet, 
lika väl som i allt annat, ser en Guds gåva! — 

Härom skriver LÖNNROT själv följande: 

»Ingen kan neka, att vinet, njutet med 
måtta, framkallar goda tankar och ideer, 
som eljest kanske aldrig låtit höra sig. 
Låt vara, att de i de flesta fall med vinet 
åter förflyga, ingen kan dock beräkna den 
riktning de under sin tillvaro lemnat själen 
och hvad de möjligtvis hos andra närva¬ 
rande kunnat verka. En framfödd idé bort- 
dör ej gerna, om den ock i åratal vore 
bortglömd. Förr eller sednare gör den 


sig åter påmind, ofta när ingen mera tänkt 
derpå. Ty nya tankar och nya ideer, huru 
och när de ock hafva uppstått, blifva ej 
länge den enskilde menniskans tillhörighet, 
om de eljest äro af den art, att mensklig- 
heten af dem kan hafva någon vinning. 
Ånnu i högre grad, än fallet är med det 
kroppsliga, äger det andliga den egenska¬ 
pen att fortplanta sig, om detta ock ej 
låter sig tabellariskt åskådliggöra. Eller 
rättare sagdt är det just det andliga, som 
i all fortplantning spelar hufvudrollen. En 
gladare sinnesstämning, ett rörligare tempe¬ 
rament, en lifligare känsla och högre fan¬ 
tasi, hvilka af vinet framkallas hos indivi¬ 
den, kunna således småningom blifva det 
normala andliga utrycket hos hela slägtet. 
Härigenom blifver det förklarligt, hvarföre 
just hos de nationer, hos hvilka vinet före¬ 
trädesvis varit i bruk, CIVILISATIONEN 
GJORT STÖRRE FRAMSTEG ÄN HOS 
ANDRA, der vinets bruk varit inskränktare 
— och hvarföre vilden liksom af en natur¬ 
drift rusar åstad efter starka drycker, när 
de äro åtkomliga. 
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Så långt Lönnrot. * 

Ar det nu till dessa vildar, rusande efter starka 
drycker, som Matti Helenius behagar degradera 
vårt finska folk ? ? ? 

Vi måste i Finlands livsintresse protestera ener- 
hiskt häremot! Det finska folket är icke mera 
begivet på starka drycker, än andra nordiska folk. 

I Danmark, där jag vistats i över 6 år, förtäres 
mycket mera spiritus än i Finland, — och dock 
har jag i Danmark under alla dessa år ännu al¬ 
drig sett någon döddrucken person. Endast i Kö¬ 
penhamn ser man nu och då någon berusad individ. 

Men, frågar läsaren, huru kan Danmark vara 
det mest spritförbrukande landet i verlden, utan 
att der synes berusade människor på gatan? — 
Det är. en lättförklarlig sak! 

Den danske arbetaren förtär aldrig spirituösa 
efter kl. 1 på dagen. — Men kl. 12 förtär han 
på arbetsplatsen sina medhavda 7—8 kalla smör¬ 
gåsar, till dessa värmer han sin mage med inne¬ 
hållet av en Vs litersflaska aqvavit som åter 
nedsköljes med en 3 U liter svagt kronöl. Denna 
diet bekommer honom utmärkt. Han är stark 
och duktig och arbetar i allmänhet mer än dub¬ 
belt så mycket som våra „susialister“. — 

Den danske arbetaren äter endast en måltid 
varm mat när han kommer hem från sitt arbete 

* Finnes det verkligen någon bildad människa i vårt land, 
vilken ej skulle själv ha praktiskt erfarit sanningen av dessa 
Lönnrots visdomsord? 



kl. 6 e. m. men dricker i vardagslag aldrig en 
droppe spiritus till denna måltid. — Sedan han 
läst sin tidning (den sansade och kloka danska 
Socialdemokraten) går han till sängs. — 

Den danske arbetaren har sålunda, på grund 
av en lång erfarenhet, själv — utan någon Dr. 
Bratt — kommit till en klok, ändamålsenlig och 
helsosam ransonering av alkohol. 

Vore nu Matti Helenius en verklig vän till den 
finske arbetaren, så skulle han naturligtvis hava 
upplyst denne om den danske arbetarens kloka 
måttlighet — som ytterst bottnar i en högre kul¬ 
tur. — Men i stället uppträder han såsom fiende 
till arbetaren, ja till hela Finlands folk och folk¬ 
kultur; han vill hålla folket i förnedringstillstånd 
under förmynderskap, för att själv få lysa som 
diktator och spiritusrector. Dock sådant hög¬ 
mod plägar gå före fall!!! 

Man behöver icke mera nu än förr tåla tyran¬ 
ner, och den som trampar ett helt folks person¬ 
liga fria rättigheter under fotterna, blott för att 
tillfredsställa sin egen fåfänga drift att synas be¬ 
falla, „domdera“ och dominera, han samlar emot 
sig ett sådant hat, att han slutligen sopas bort som 
en såpbubbla och försvinner spårlöst i glömskans 
sjö, — j det stora obekanta — därifrån han aldrig 
hade bort uppstiga! — 

1 Frankrike, där jag vistats lika många år som 
i Danmark, och där hela folket dricker vin till 
maten, — har jag häller aldrig kunnat märka nå- 
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gon dryckenskap; och kän man därför i allmänhet 
konstatera att ju lättare det är att få viner i ett land, 
desto mera reglerar bruket av vinet slutligen sig 
självt. Missbruket förorsakas tvärtom just av alle¬ 
handa restriktioner och tvångsåtgärder, som omöj¬ 
liggöra ett måttligt dagligt bruk av vinet, tills 
alla fått sitt kvantum satis. Ju svårare det är 
att anskaffa det kvantum alkohol, som en under¬ 
närd människa, och icke minst arbetaren de facto 
behöver, desto mera dricker man — likasom för 
att taga skadan igen, om man händelsevis råkar 
få tag i något större kvantum. 

I länder som Frankrike, Spanien, Italien m. fl., 
där spirituosahandeln är alldeles fri, skulle det 
naturligtvis aldrig falla någon in, att skaffa sig 
mera viner, än han för gången behöver, ty han 
vet ju, att han nästa dag får köpa samma kvantum 
igen — sålunda regleras konsumtionen av sig 
självt fullkomligt fritt och naturligt. 

Att vi i vårt land, med den rikedom på här¬ 
liga bärsorter, varav förstklassiga viner kunna, 
böra och komma att framställas, slutligen måste 
komma till denna fullständiga frihandel med viner, 
är alldeles klart — men övergångsformen till detta 
högre kulurstadium är ovillkorligen: Statsmono- 
pol på alla viner och spirituösa. 

Varje fullvuxen finsk medborgare i detta land 
bör ovillkorligen ega rätt att på kort eller motbok 
köpa en Vs liter starkare spirituösa om dagen, och 
svagare viner, öl och porter till maten ad libitum. — 
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Dock de „nykterister“, vilka, som fallet är i Sverige, 
sälja denna sin rätt till starka drycker åt andra, 
skola straffas med lagens hela stränghet och dess¬ 
utom betala nykterhetsskatt, — ty de ockra på sin 
nästas svaghet för egen sniken vinnings skull. 
— Det, som man i allmänhet kan förebrå de fana¬ 
tiska och mest hycklande totalförbudsivrarne för, 
ä r — bristande ärlighet. — Vid insamlingen av 
namn å adresserna för förbudslagen, hava svåra 
missbruk förekommit, då personer tecknat från¬ 
varandes namn på listorna, samt samlat in tusen¬ 
tals omyndiga barns underskrifter, såframt dessa 
blott varit skrivkunniga. Allt det som vårt fattiga 
statsverk hittills förlorat genom det qvasiförbud, 
som nu rédan varat i ett par år, borde sålunda 
utkrävas genom en extra beskattning av alla dem, 
som skrivit sina namn på dessa listor. 

Denna extra beskattning av alla totalförbuds- 
apostlar, bör giva full ersättning både för den 
direkta och indirekta förlusten för staten. Denna 
statsförlust bör nu uträknas och fördelas i form 
av indirekt och direkt beskattning av alla förbuds- 
lagsagitatorer och främst olagens anstiftare. 

1 första rummet bör naturligtvis den för detta 
Allitryggheleniuska „Kaljapanimo“ (4 linjen) som 
nu måhända skyltar med pseudonymen „Kollanus“, 
beskattas med så många miljoner, som staten 
gått förlustig genom att landets alla bryggerier 
av Helenius våldspolitik bringats ur funktion. 
Men det är icke nog härmed, utan alla nykterhets- 
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kaféer måste beläggas med en sådan nöjesskatt, 
att nöjet att hålla kafferep och theprat, inbringar 
lika mycket, som, andra nöjen förut inbringat, ty 
jemnvikten i statsfinanserna får icke äventyras för 
nöjet att hålla kafferep och där tala illa om sin 
nästa. — Varje „korkad“ vattendrinkare bör för 
nöjet att få dricka endast vatten ur flaska betala 
mycket höga 'korkpenningar’, och varje giftig flaska 
saccarinlemonad bör beläggas med hög accis. Så 
alldeles gratis bör ingen hava rätt att förgifta vårt 
folk med konstgjorda kemiska surrogat förestäl¬ 
lande bärsafter, vilka rikligen uppblandats med 
saccarin och andra anilingifter. — Detta fordrar 
den enklaste rättvisa ty surrogatjobbarne ha ingen 
som hälst rätt att ruinera det samhälle, som de än 
så länge tillhöra! Dessutom böra våra totalför- 
budsapostlar, sedan de stoppat vår träexport på 
England, Frankrike, Spanien, Portugal och Italien, 
åläggas att i skadestånd „förvandla alla våra ste¬ 
nar till bröd" — vilket för dem måste vara en 
smal sak, ty tron flyttar berg, och tron på deras 
egen maktfullkomlighet är, som bekant, obegrän¬ 
sad. Låtom oss få sådana „välsignelsebringande 
stränga straff", att varje „nykterist“, som ertappas 
på bar gärning vid bryggandet av den spritdryck 
åt sig själv, som han ej unnar åt sin nästa, döm¬ 
mes till mångdubbelt strängare straff — — att 

* Som kändt äro dessa surrogatdrycker orsaken till mag¬ 
sjukdomar, vilka aldrig någonsin jästa viner framkalla. 
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hugga tuktad sten i ett särskilt tukthus, ända tills 
han är redo, att avsvärja lusten att någonsin mera 
påtruga andra fria medborgare sitt förmynderskap. 

Uti sitt februarimanifest av den 1 juni 1919 
påstå våra nya bobrikoffare, att de, med sin av 
Tokoi och Kerenski i ett obevakat ögonblick genom- 
trumfade förbudslag, „ skydda Finlands folk och 
frihet mot alkoholfördärvet!“ (sic). 

Kan man tänka sig en skamlösare lögntrafik? 
När har Finlands frihet hotats av alkoholfördärv? 
Men väl har Finlands frihet hotats just av herrar 
Tokoi och Kerenski och deras nuvarande efter¬ 
följare, som tydligen icke ens veta vad ordet fri¬ 
het innebär. 

En „frihet“, som är byggd på paragrafer, förbud 
på förbud, spioneri, husundersökning, angivelse, 
böter och fängelse samt tilltagande sedefördärv, 
smuggleri, lönnbränneri, lönnkrögeri och slutligen 
statsbankrutt, det är en härrlig „frihet “!!! 

I alla kommuner skall det spioneras, intrigeras 
och inskridas, icke endast av polismyndigheterna 
utan dessutom av „nykterhetsnämnden“ och „nyk- 
terhetskontrollanter". Denna nya Heleniuska ofri¬ 
heten" kommer sålunda att vida överträffa både 
den Bobrikoffska och Seynska seran, ända tills 
hela landet blivit ett fängelse — ända tills större 
delen av Finlands folk „sitter inne på halmen", 
medan Matti, med sina nykterhetsgendarmer och 
spioner, företager husundersökningar hos de 
övriga!!! — — — 
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Du milda himmel! Det fanns en tid, då jag var 
glad och stolt över att vara finne, född i Finland 
— men nu rodnar jag av skam! 

Är detta följden av vår självständighet, att Kreti 
och Pleti, som kunna varken stora eller lilla tabu- 
lan, skola stifta olag för oss, och att deras f. d. 
uppviglare och nuvarande huvudmän, vilka borde 
vårdas som patienter kliva in och ut ur den gula 
borgen — med diktatorminer? 

Huru länge skola vi tåla detta? Jag har varit 
nykter och måttlig i 49 år — men om jag nu skulle 
på trots slå mig på drykjom så må det vara händt. 

1 sin „helvetesbumaga“ säger Helenius sig hava 
„åt nykterhetsarbetet offrat sitt livs 'bästa’ kraf¬ 
ter". Vilken ond människa måste icke den vara, 
som gitter offra sina bästa krafter blott för att 
därmed skada ett helt folk — och sig själv! — 

Vad skulle icke vår käre, gamle Elias Lönnrot 
säga om han levde nu — han som i sin stora 
visdom medskrev följande ord: 

»Visserligen vore en god folkundervis¬ 
ning det 

ENDA RÄTTA MEDEL 
så emot dryckenskapslasten som emot alla 
andra afvikelser från det rätta —“ * 

* Bland annat borde våra folkskollärares svältlöner höjas, 
så att de icke nödgas leva av bisysslor, utan helt kunna 
hängiva sig åt sitt höga kall. —- 


samt att han (Lönnrot) 

EJ KAN GODKÄNNA NYTTAN AF ETT 
TOTALT BORTLEMMANDE AF SPIRI¬ 
TUÖSA. 

Detta skrev LÖNNROT som läkare, och han 
fortsättér: 

»Spirituösa drycker såväl som kaffe, the, 
tobak m. m. äro likaså litet som någonting 
annat utan sin goda afsigt och nytta i na¬ 
turens hushållning. Orsaken dertill, att 
man ej allmännare insett deras bestäm¬ 
melse, ligger, såsom vi tro deruti, att man 
för ensidigt fästat sig vid deras missbruk, 
och att man betraktat dem i förhållande 
till den individuella menniskan — äfven 
då mera i zomatiskt än psykiskt hänseende 
— i stället att man bort taga hela mensk- 
ligheten och företrädesvis dess andliga sida 
i betraktande. Likasom hvarje enskild men- 
niskas, så är ock hela menniskolägtets be¬ 
stämmelse att med tiden förbättras och 
förädlas, och det är en sådan slägtets ut¬ 
veckling hvarpå hufvudsakligen uppmärk¬ 
samheten borde fästas, när fråga är om 
spirituösas bestämmelse och gagn. Huru 
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skola spirituösa kunna verka något för 
menniskoslägtets förädling, frågar mången; 
svaret derpå behöfver ej sökas alltför långt¬ 
ifrån. Allmänt erkändt är, att det andliga 
elementet hos menniskan utöfvar en stor 
inflytelse på det kroppsliga, eller såsom 
man plägar säga, drager kroppen efter sig, 
likasom den äkta konstnärn formar sin bild 
efter idealet, och såsom redan hos en en¬ 
skild individ hvarje starkare framträdande 
passion eller annan andlig potens vanligt¬ 
vis trycker sin pregel på ansigtet. En lika 
känd sak är den förstegring, som måttligt 
njutna spirituösa tillskynda det andliga ele¬ 
mentet hos menniskan. Inbillningskraften 
lifvas, själen blir så att säga mera fri och 
tanken ledigare, i det alla små bekymmer 
och andra omsorger, som förut verkade 
hämmande, lemnas å sido. Till och med 
hypokondristen ser man i ett gladt lag upp- 
lifvad deltaga i andras glädje, misantropen 
blifva sällskaplig och den kalla egoisten 
visar ett varmt deltagande för sina med- 
menniskors väl. Någon sanning innehåller 
derföre Sir John Falstaffs välkända beröm 
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öfver vinet i Shakespeares Henrik IV, der 
han yttrar sig på följande sätt; „Jag vill 
svärja på, att den der nyktra unga herren 
är en misantrop; ingen menniska kan ju 
förmå honom att le; men det är ej att 
undra på: han dricker intet vin. Med så 
beskaffadt folk är det illa bevändt, ty vatt¬ 
net, som de dricka, och den eljest magra 
dieten af kyler deras blod, att de falla i ett 
slags trånsjuka, och om de sedan gifta sig, 
få de bara flickor. De äro vanligen narrar 
och fega stackare, hvilket äfven vi skulle 
vara, om vi ej förstode värma oss. 

Godt Spanskt vin har en dubbel verkan, 
det uppstiger i hjernan, fördelar der allt 
det dumma och grofva töcken, som lagt 
sig öfver henne . . . 

[Observera huru skickligt den verldsberömda 
människokännaren Shakespeare ställer diagnosen 
över en Matti Helenius hjerna!“] 

.. . gör henne rådig, rask och qvick, full 
af lifliga bilder och glada föreställningar. 
När dessa sedan i det de framföras till 
verlden, öfverlemnas åt rösten och tungan, 
blir deraf en makalös qvickhet 
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[Det bästa motgiftet mot den spanska sjukan 
är naturligtvis det spanska vinet — men detta för¬ 
står Matti Helenius icke mera, han har redan för 
mycket rapakalja i blodet.]... 

„En annan egenskap hos vårt ypperliga 
vin är — fortsätter Lönnrot sitt Shakespeare- 
citat — att det uppvärmer blodet, hvilket 
förut kallt och trögt gjorde lefvern vek och 
tvinande, hvaraf klenmodighet och försagd- 
het följer. 

Men vinet uppvärmer och sprider det 
från de inre till de yttersta kroppens 
delar. 

Det upplyser ansigtet, hvilket liksom el¬ 
den från vakttornet manar hela den lilla 
staten, som man plägar kalla menniska, till 
vapen, och då följa alla lemmarna och de 
underordnade lifsandarna från provinserna 
sina anförare, hjertat och hjernan, som häri¬ 
genom stora och mägtiga utföra modiga 
bedrifter. 

Och denna tapperhet kommer af vinet; 
all vapenskicklighet är ett intet, om ej vinet 
lärer, huru man skall göra bruk däraf. 
Lärdom är en guldhög, vaktad af en ring¬ 



orm, till dess vinet befriar den och gör 
den nyttig och brukbar.“ — 

Detta klassiska lovtal över det „goda spanska 
vinet“ — observera endast det goda vinet — ned¬ 
skrivet av verldslitteraturens största snille (som 
ingalunda var någon drinkare å la skalden Wenner- 
bom) och contrasignerat av denna verldens nob¬ 
laste tänkare, Elias Lönnrot, är en dräpande kri¬ 
tik av den ynkliga Mattis joller om „rusdryckers“ 
skadlighet. — Men det är nog möjligt, och högst 
troligt, att denne vår ohyggligaste obskurantist 
aldrig förunnats smaka på goda spanska viner — 
det är väl snarare „dynamitcognacen“, som han far 
efter. 

Men nej — han dristar sig till att insinuera: 
„Må varje (!) droppe alkoholvara rinna till mar¬ 
ken “ — han understöder sålunda de bolscheviker, 
vilka hällde alla Operakällarens viner, som de 
icke själva förstodo sig på, i rännstenen! Och 
ändå har han i en interview haft panna och mage 
att kalla oss, förbudsförnedringens motståndare, 
„bolschewiker“ 1! 1 » 

Men, hut går hem! 

Det kan väl ännu någon liten tid lyckas herrar 
Filander och Helenius, att purra palt i bönder, 
men i längden går det icke. Finnarna skola 
förr eller senare uppdaga, att dessa herrar maske¬ 
rade vikingar äro nära besläktade med anglo- 
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saxiska qväkare, pietister, puritaner och hypö- 
kondrister. 

Våra kära finska bönder skola snart upptäcka 
att dessa ledsamma landthandlare och rapakalja- 
panijat icke äro kött av deras kött och blod av 
deras blod! — De skola snart märka att „livs- 
andarne" i detta kulna klimat, när man kommer 
våt och svettig hem från arbetet i skogen, be¬ 
höva någon styrketår i form av magasinerad sol¬ 
värme, som kallas alkohol. —. 

Herrar Filander och Helenius hava förmodligen 
aldrig gjort något värkligt arbete, men den, 
som, undernärd, är tvungen att utföra kroppsarbete 
i kalla rum, eller ute om vintern, han borde veta att 
alkohol är snart sagt det enda motgiftet mot urin- 
syrebildning i bloden. — 

När bloden, som Shakespeare säger, blir kall 
och trög och levern vek — vid anemi och blod¬ 
brist samt vid allmän svaghet — kan det goda 
spanska vinet göra underverk i organismen. -— 
Och när någon ligger för döden kan hans döds¬ 
kamp åtminstone underlättas av ett par glas 
Champagnevin — men detta unnar omänniskan 
Helenius icke sin lidande nästa. — 

Det finska folket skall snart märka, att det är 
avgrundens falska profeter, som nu röra sig bland 
oss! — Det är Samposolens, ljuset och vinets 
fiender, som åter söka frånröva oss det „granna 
locket"• — Det är den tandlösa Louhis tandpetare 
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och pedikyrister, som nu peta vid grandet i näs¬ 
tans öga — ignorerande bjälken, som skymmer 
för synen i deras eget titthål. 

Det är fariseer, hycklare, skrymtare och spegel- 
fäktare, som åter äro i farten och avsila myggan, 
medan de nedsluka kamelbiffen. — Men sanner¬ 
ligen skall en kamel allt fortfarande snarare lyckas 
tränga sig igenom ett nålöga, än det skall lyckas 
dessa Bauernfänger att i längden föra bakom lju¬ 
set vårt finska folk, som trott på ljusa makter, 
öre kristendomens kors och pinoredskap kommo 
till landet! 

Ett folk, som trott på visdomen, på Wäinämöi- 
nen och Lönnrot, behöver icke återföras till 
„kristliga“ ungdomsföreningar av en Filander- 
Alkio och barnkammarn och förbättringsanstalten 
av hans oansvariga rådgivare Matti. 

I sin stora anspråkslöshet trodde sig Elias 
Lönnrot icke vara någon tillräckligt stor auktoritet, 
då det gällde att försvara ett måttligt bruk av 
goda viner emot de totalavhållsmän — pietister 
och nykterhetsföreningar, — som redan på hans 
tid började visa sina gifttänder. Därför vädjade 
han till sin tids auktoriteter för stävjandet av det 
begynnande förbudsofoget. — Därför citerar 
Lönnrot även Albrecht von Hallens physiologi 
på följande vis: 

„Tydligast märker man, huru vinet uppväcker 
snillet, om man gifver akt på, huru det dispone- 
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rar menniskan för poesi, hvilken just är snillets 
sak. Ifrån urminnes tider har man alltid anta¬ 
git, hvilket ock saken sjelf ådagalägger, att vinets 
upplifvande egenskap underhielper inbillnings- 
kraften och stämmer fantasin till högre flygt, 
hvarföre Ovidius, som under sin landsflykt måste 
umbära vin, med skäl beklagar sig sägande: 

„All den gudomliga kraft, ,som fordom värmde 
mitt hjerta, Skaldernas vanliga gäst, är borta". 

Så säger Ovidius. 

Vad nu verldslitteraturens största snillen säga 
till det goda vinets beröm och försvar, kan omöj¬ 
ligt jävas av vad en Matti Helenius bräker på 
Georgsgatan 23, (totalförbudets löpgravar) på 
halva vägen mellan Senatens gula borg och — 
Lappviken! 




Land skall med lag- byggas. 


§ S3§Cå anc ^ me< ^ byggas — men icke 

REfl med olag. — Att den nuvarande för- 
budslagen i statsrättsligt avseende är 
■*— 1 t] Olaglig, hava vi annorstädes i denna 
skrift bevisat. — Förbudslagen är en 
intrampning av andra statsmakten, som 
aldrig blifvit godkänd av första statsmakten. 

Första atatsmakten har hos oss aldrig, sedan 
förbudslagen tillkrånglades, innehafts av andra, än 
Storfursten Nicolai II, P. Svinhufvud och C. G. E- 
Mannerheim. — 

Ingen av dessa har undertecknat förbudslagen. 
Storstrunten Kerenski, som gjorde det, tillhörde 
visserligen interimsregeringen i Petersburg; men 
icke ens denna har någonsin erkänts av någon 
konstituerande nationalförsamling, vare sig i Ryss¬ 
land eller Finland. 

Sålunda har förbudslagen aldrig kunnat träda 
i laga kraft i den självständiga staten Finland 
Men oavsett det, att denna drakoniska strafflag 
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är olaglig, så är den olidlig därför, att den 
straffar ett helt folk, både oskyldiga och skyldiga, 
för enskilda individers förseelser. 

En lag, som enligt det allmänna rättsmedvetandet 
både kan och bör omkringgås, är till obotligt men 
för själva rättsmedvetandet som sådant, och under¬ 
gräver statens och statsmaktens bestånd. 

På tal om den föråldrade och för den stor¬ 
industriella utvecklingen livsfarliga Jagen om 
kungsadror“ i våra forsar, frågade jag en gång en 
envis redaktör av „Wiborgs Nyheter", om lagen 
är till för människans skull, eller vice versa . . . 

Redaktören, som ville bibehålla „kungsådrorna“, 
emedan själva benämningen vore ett historiskt 
minne",svarade utan att blinka: „I ett fall som detta 

är människan till för lagens skull! (sic) !!!- 

Dylik är naturligtvis även Mattis åsikt. Alla 
fantaster anse att homo sapiens är till för deras 
flugors och flugpappers skull, — 

Därför är förbudslagen vårt lands giftigaste 
flugpapper. 

Om detta flugpapper icke dränkes i sprit, så 
kommer det att småningom förgifta hela vårt 
finska folk. — Skulle det även lyckas Matti, att 
förmå den ena hälvten av folket att spionera på 
den andra, så att all inhemsk lönnbränning kunde 
avskaffas, så kan han dock aldrig hindra Europas 
kulturnationer att brygga „Portwein fur Finnland", 
och att hemta hit denna vara med undervattensbåtar. 
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Denna trafik kommer aldrig att kunna hindras, 
med mindre, än att hela Östersjön åter belamras 
med minor - annars kommer hela vår skärgårds¬ 
befolkning, Älands inklusive, att upphöra med 
det mödosamma fisket och hängiva sig åt det 
lönande smuggleriet. 

Säkerligen varken kuhna eller vilja vi undvara 
en förnuftig alkohollagstiftning, men dennas straff¬ 
bestämmelser få naturligtvis endast riktas mot 
dryckenskapslasten hos enskilda individer, som, 
genom sitt uppträdande i berusat tillstånd, värka 
allmän förargelse å offentliga platser. 

Alkohollagstiftningens straffbestämmelser kunna 
gärna för oss vara drakoniska — för att tillfreds¬ 
ställa nykterhetsfolkets och deras Mattis inqvisa- 
toriskt perversa och sadistiskt skadeglada instink¬ 
ter — nota bene: därest de rikta sig uteslutande 
mot skamlöst missbruk av lagbunden inviduell 
frihet, men icke omöjliggöra ett måttfullt- normalt 
och helsosamt bruk av goda viner till maten, 
eller bruket av alkohol för botande och bekämpande 
av smittosamma farsoter och plötsligt påkom¬ 
mande illamående. — 

Låtom oss erkänna, att den absoluta alkoholens 
näringsvärde som sådanär ganska ringa. — Detta 
argument användes ju av förbudslagens Don 
Quichotter såsom deras bästa käpphäst; men de 
förtiga, mot bättre vetande, att de starkare »rus¬ 
dryckernas" värde i näringshushållningen betingas 
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av alkoholens utmärkta tillhjälp vid matsmältnin¬ 
gen. 

På grund av alkoholens sönderdelande lösnings- 
förmåga, kan organismen vid matsmältningen till¬ 
godogöra sig en mycket större procentsats av 
näringsämnen, än vad enbart magsafterna kunna 
förhjälpa oss till. — 

Detta borde väl var och en veta av egen er¬ 
farenhet — så är åtminstone fallet med mig — 
men för dem, som endast tro på auktoriteter, må 
här anföras ett yttrande av vårt lands största 
fackman på området. 

Professorn, Dr. ROBERT TIGERSTEDT skriver 
i sin „Lehrbuch der Physiologie des Menschen“ 
pag. 149: „Vid akuta sjukdomar, som ledsagas 
av nedsatt matsmältningsförmåga, kan alkohol, 
oberoende av dess inverkan på nervsystemet, just 
som näringsmedel vara av stor nytta." — Detta 
vetenskapens rön jävas icke av ett sådant dok¬ 
torskap, som innehaves av en Matti Helenius! — 

En af Europas största specialister, kanske den 
störste, nämligen tysken Ellenberg, densamme, 
som för sina vetenskapliga arbeten tilldelats den 
absolut enastående utmärkelsen af titeln och vär¬ 
dighet „Excellens“, säger åter angående alkoholen, 
att denna visserligen icke i och för sig själf utgör 
något näringsmedel, men väl att den i hög grad 
besparar näring. 

Som exempel på riktigheten af Excellensens lära, 
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kunde törhända anföras, hurusom en notorisk 
drinkare kan supa långa tider utan mat, och det 
oaktadt icke svälta ihjäl, men sätt en absolutist 
att svälta en par veckor, han må vara hvilken 
nykterhetsapostel som hälst, finge vi se, huru 
det ginge. 

Matti och Filander söka nog genom sin poli¬ 
tik utbilda finska folkets medlemmar till svält- 
konstnärer, men oanständigast af allt är, att de 
därvid tro sig kunna undvara alkoholen. 

På det att nykterhetsgendarmerichefernas ofta 
citerade ukas: „Till Finlands Folk", som upplästes 
för nästan toma bänkar i landets kyrkor Söndagen 
den 1 juni 1919, — icke må råka i glömboken 
taga vi oss friheten, att här för kommande släkter 
avtrycka detta ofördragsamhetens och intoleran- 
cens administrativa bluff, in extenso utan infli¬ 
kande av kommentarier: 
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FörMsiggens iriande i gällande kran. 

Plakat att uppläsas i kyrkorna. 

Socialministeriet har låtit trycka och bland 
prästerskapet i landet utdela följande plakat, 
som skulle uppläsas i kyrkorna den i juni. 

Till Finlands folk. 

Gammal sed har varit, att de av överheten 
utfardade viktigaste lagarna upplästs i Finlands 
kyrkor folket till kännedom och efterrättelse. 
Svårt är att efter ett åhörande ihågkomma en 
lang lags olika stadganden. Men då denna dag 
förbudslagen, innehållande förbud mot tillverk¬ 
ning, införsel och försäljning av rusdrycker 
definitivt träder i kraft, ber socialministeriet,’ 
a vilket det ankommer att leda övervakningen 
av förbudslagen, att lå fästa medborgarnas upp¬ 
märksamhet på denna stunds stora betydelse. 

Vl hava 1 F inland sålunda nu slutligen kom¬ 
mit därhän, att en genom folkets vilja stadgad 
verklig förbudslag trätt i kraft. Börjande från 
enna dag är allt slags tillverkning och försälj¬ 
ning av rusdrycker ovillkorligt förbjuden. Endast 
for medicinska, tekniska och vetenskapliga be¬ 
hov tillverkas och försäljas alkoholhaltiga äm¬ 
nen pa vissa i lagen närmare bestämda villkor. 
Förbudslagens överträdande är belagt med 
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åträngt straff. Länge skall icke härefter lönn- 
brännare och smyghandlande mera få fortsätta 
sitt fördärvliga och nesliga arbete, innan han 
råkar i fängelse. Då nu till följd av den rådande 
laglöshetsandan de av krigstiden betingade för- 
budsstadgandena fräckt överträtts och då sär¬ 
skilt lönnbränning och smuggleri sålunda till¬ 
tagit ställvis i tidigare icke försport omfång, 
har regeringen till lantdagen överlämnat propo¬ 
sition om lag, innehållande kännbart skärpta 
straffbestämmelser för dem, som på ett eller 
annat sätt bryta emot förbudslagens stadganden. 

Regeringen ämnar genomföra förbudslagen 
trots allt motstånd. Densamma starkes i denna 
sin strävan genom medvetandet därom, att så¬ 
lunda folkets i dess bästa stund uttalade vilja 
förverkligas. Bruket av rusdrycker har redan 
över vårt folk bragt så mycken olycka och för¬ 
bannelse, att regeringen anser det vara sin plikt 
att göra allt sitt till förekommande av möjlig¬ 
heter till ett återvändande till den förra drycken¬ 
skap en. 

Men erfarenheten utvisar, att, då övervaknin¬ 
gen av efterlevnaden av lagens stadganden ute¬ 
slutande endast ålägges polismyndigheterna, 
utan att folkets eget rättsmedvetande övervakar 
detsamma, det blir svårt att få även den bästa 
lag på tillfredsställande sätt genomförd. För 
den skull h^r såsom en av förbudslagens hörn- 
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stenar fastställts en bestämning därom, att full¬ 
mäktige såväl i städerna som i landskommu¬ 
nerna hava rätt att tillsätta särskilda nykter- 
hetsnämnder och nykterhetskontrollanter för att 
övervaka förbudslagens efterlevnad. Sålunda 
har i folkets egna händer lämnats ett verksamt 
vapen, varmed kan förhindras att lagens bry¬ 
tande förvandlas till allmän sedvänja, som skulle 
bringa fördärv åt hela folket. För den skull är 
det oundgängligt, att folket, såväl män som 
kvinnor, nu träda i kamp för förbudslagen. Må 
elden i varje lönnbränneri slockna! Må varje 
droppe av olagligt tillverkad alkoholvara rinna 
till marken! Må varje försök till hemlig trans¬ 
port nu avstanna, då Finland, såsom ett själv¬ 
ständigt rike, skiider till att skydda sitt folk och 
sin frihet mot alkoholfördärvet! Regeringen, 
vars åliggande det är att i första hand beakta 
befordrandet av folkets lycka även genom denna 
åtgärd, lägger alla medborgare på hjärtat skyl¬ 
digheten att medverka i detta strävande. 

Den nuvarande generationen har allt skäl att 
känna tacksamhet för att densamma fått upp¬ 
leva denna stora dag. Då Herren från Nebo 
berg visade Moses det förlovade landet, yttrade 
Han: Du får se det med dina ögon, men du 
får icke komma där in. Mången, som åt nyk¬ 
terhetsarbetet offrat sitt livs bästa krafter, har 
redan ingått i evigheten, utan att med andra 
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än sin själs ögon hava fått se det från alkoho¬ 
lens förbannelse befriade Finland. Må deras 
minne förplikta oss, den nuvarande generatio¬ 
nen, att göra vad vi kunna för förbudslagens 
förverkligande till lycka för hemmen i Finland! 

Helsingfors, den 26 maj 1919. 

Socialminister SANTER 1 ALKIO. 

Matti Helenius-Seppälä. 

För Finlands verkliga folk återstår ingenting 
annat, än, att i en allmän folkomröstning över 
hela landet, kasta den skamlösa förbudslagen till¬ 
baka i ansiktet på nykterhetsfolket, som tydligen 
icke tror sig kunna hålla sig nyktert utan perversa 
hot om ursinnig förföljelse av andra. 

Istället för denna perfida förbudslag, som håller 
på att uppresa en ny kinesisk mur emellan oss och 
andra kulturfolk i verlden, vilja vi alla rösta för: 

Statsmonopol för alla alkoholvaror, med ett för¬ 
nuftigt ransoneringssystem genomfört enligt Dr. 
Bratts system, sådant det tillämpas i Sverige, och 
med sådana ändringer och tillägg, som våra för¬ 
hållanden möjligen kunna anses betinga. 

Först en sådan lagstiftning, som de facto är 
hela folkets, icke blott nykterhetsfolkets vilja, kan 
vara bindande för oss alla! — — — 

Den. nuvarande förbudslagen är endast ett ut¬ 
tryck för ett eller par orostiftande politiska par- 
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tiers famlande omstörtningsförsök under en orolig 
tid; dess stipulationer äro icke bindande för det 
nya självständiga finska folket, — emedan det 
genomdrevs och stadsfästes av ryska „interims- 
regeringens" olagliga inblandning i våra finska 
förhållanden. Kerenski har aldrig varit, vare sig 
vår Storfurste, eller, om det skall vara tasavalta, 
blivit vald till vår president. — 

Förbudslagen är alltså icke stadfäst av någon 
laglig finsk myndighet, och kan sålunda aldrig 
träda i Jaga kraft“ i det fria och självständiga 
Finland! — — — 

Förbudslagen är alltså fullt lika olaglig , som 
ofärdsårens administrativa förordningar, och de 
prester, som i våra kyrkor promulgerat detta 
attentat på finska undersåtars fria rättigheter och 
privilegier, hava, i sitt oförstånd, begått samma 
blunder, som när de i kyrkorna uppläste Bobri- 
koffs och Seyns prikaser! 

Emot den olagliga förbudslagen är det så¬ 
lunda varje hederlig finsk medborgares plikt 
att etablera ett långtgående passivt motstånd. 

Detta motstånd bör icke bestå däri, att alla vi, 
som hittills varit nyktra och måttliga människor, 
nu börja supa oss fulla, — utan däri att med alla våra 
krafter och tillbudstående medel befrämja verklig 
allmänbildning och folkupplysning m. m. ända 
tills det blir uppenbart för envar, vart ett mot 
folkets vilja infört abnormt spritförbud leder. — 
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Naturligtvis4convrtia villkorligtdössläppta mördare 
och inbrottstjuvar från det senaste 'upproret, att 
mdd förtjusning låta värva Isig'in i Förbtrdslagd 1 - 
gendamériéf s> nykterhetskontrbllavdelningar, för ätt 
bliva i tillfälle att göra ..husundersökningar"' 'to¬ 
rnen inför dessa inbrottstjuvar upphör naturligtvis 
det passi^j^t^^t. ^j^^l^l^ss och 
våra skyddskårer mottagas efter förtjenst — 
ända tills Mätti Helenius ioke mera kan förmå 
några banditeF, ätt vidare gå håns olaglighets- 
ärencten. " • >->»*•»tot ,! , ' f lto v. 

Vi hava väl icke befriat oss ifrän en Bobrlkoff, 
en Seyn, en Manner och:,en Jokoi — för att låta 
tyrannisera oSsåv ert^Hélettids!t»vi'>«miswtf<- jt 
Så länge olagligheten sålunda ånyo söker till*- 
välla Sig maktén i landet med diktätbrtiiänér 
salange uselhet. och. yapsjnnigt hycklerj sitta vid 
styret, är det vår moraliska , skyldighet att sätta 
hårt mot hårt ^ och att hällre 1 stupa som fria 
män, än ätt begiva oss in under 'étt Vrytt förödmjé* 

i f;fal- :' .‘i • . M »| läikiojjoilr. . ö*f' «« *V * msfofo.V* 

kande slaveri !!! — -— — 

Tidningen „Hufvudstadsbladet“ i H-fors, som 
även i Ålandsfrågan hedrat sig över all förväntan, 
har också i förbudslagsfrégan ^tappert försvarat 
hela det finska folkets géfnensamma intressen möt 
nykterhetsfolkets privataffärer.* Det är ju en öppen 
hemlighet, att t. ex. Matti Helenius gjort sitt 
..nykterhetsarbete" till en inbringande privataffär, 
ej endast genom försäljning åv sitt kaljabryggeri, 
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utan även på många andra sätt. Nu skall hans 
„nykterhetsråd“ börja på andra „affärer“ — nu 
tillvälla de sig monopol uppå sprittillverkningen !!! 

Därför skriver märket „Aqua“ i H-bladet som 
följer om: 

Nyklerhetsrädets IBrsia allärer. 

Det följde härom dagen igen en packe författningar med 
F. A. T. I allmänhet läser man dem inte vidare, men så 
länge „pappret är gott och formatet lämpligt", så fördrager 
man dem. Den här gången gällde det nykterheten, 3 tryck¬ 
ark, något råddigt förstås, med upprepningar och omtag¬ 
ningar, men jag fäste mig i alla fall vid att där stod nagot 
om att affärsprinciper skulle beaktas. Äntligen något för¬ 
nuftigt, tänkte jag. Men min glädje över det sent omsider 
till fäderneslandet d. v. s. vårt återvändande förnuftet för¬ 
flyktigades hastigt, då jag träffade min gode vän Siccus, 
som bad att få belysa de första tillämpningarna av lagen 
om affärsprincipers beaktande i statens nykterhetsfrågor. 

— „Har du inte", började han, „hört om nykterhets 
(ohranans ämnade jag säga, men låt gå, tills vidare åtmin¬ 
stone, för) avdelningens första „alkoholfabrik“, som det så 
skönt heter i de där nya förordningarna? Statsrådet har 
berrättigat ohr.. avdelningen, var det ju, att övertaga jäst¬ 
fabriken „Kronan“ invid Vasa „i och för framställande av 
alkohol för medicinskt, tekniskt och vetenskapligt bruk." 
Att aptera en jästfabrik (och ett f. d. bryggeri) till alko¬ 
holfabrik är ur höga vederbörandes synpunkt måhända nog 
så genialiskt. För den ena „lCronan", fabriken, var det 
kanske en mycket god affär, den andra „kronan", staten, 
trodde det vara en affär, för den stora allmänheten, som 
betalar kalaset, blir det säkert — som vanligt — en dålig affär. 
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Hör på! Landets 4 jästfabriker tillverkade under år 
1915 inalles 1.520.500 liter sprit ä 50 proc. och 1916 1.502.698 
liter. Härav kom på fabriken „Kronans“ del år 1915: 253.328 
liter 16.7 proc. och 1916: 310,643 liter eller 20.7%. Totala 
förbrukningen i landet för medicinskt, tekniskt och veten¬ 
skapligt behov, beräknas per år till cirka 2 millioner liter. 
Genom övertagandet av „Kronan" har nu staten tillförsäkrat 
landet i runt tal 15 V 2 proc. av årsbehovet. 

Nå, vackert så! Men, — tyvärr finnes det alltid ett eller 
flera (vanligen flere) men i statens s. k. affärer — samtidigt 
har staten de 3 övriga jästfabrikerna, bland dem landets 
älsta och största, att låta sprit rinna i — närmaste avlopps¬ 
dike! Förstår du vad det vill säga? 80 proc. av jästfabri¬ 
kernas spritproduktion och 60 proc. av landets årsbehov 
måste rinna i diket! 1,200,000 liter per år skall 
rinna i närmaste kloak! Det är det som menas 
med „uthällande på marken av alkoholvara", som det står 
om i de där fina förordningarna du skröt över. 

Och, — vänta nu, avbryt mig inte — så hämtar man hit 
utifrån världen 800.000 liter utländsk sprit, till dyrt pris, 
och höga omkostnader, och i träkärl, som läka, — natur¬ 
ligtvis för att igen få njuta av skådespelet „uthällande på 
marken av alkoholvara". Allt medan allmänheten får betala 
fiolerna, som då vanligen kallas skatter. Nykterhetsråden, 
de kalla det affärsprinciper och nationalekonomi och bära 
opp sin del av förtjänsten". 

— „Nu är du alldeles jäklig, Siccus'", inflikade jag här; 
tidigare hade jag ej fått en syl i vädret. 

— „Ja kalla du mig vad som hälst, men säg inte Matti, 
för då blir jag arg", fortsatte Siccus. Fina affärer göres 
det här i landet: 80—90 millioners förlust i tull, 8—9 milli¬ 
oner extrautgift för kustbevakning — med problematiskt 
resultat —, d:o d:o extra inlandsbevakning med d:o d:o, 20 
millioners förlust på trävaror som Frankrike inte vill ha och 
snart d:o d:o för andra länder. 
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Försök sedan förbättra läntlets finariscrgenom kropps- 
visitation 1 för 4 fesande^till åtlsndfet; fördöktill bch medundér- 
sokk * Öéirt rtied ‘ röntgenstrålar! Men -finnmarken blir allt 
mlndri: öisb ttnridffe; ^så nieltv ttll sltit får ta till ultramikro- 
sköp föratt s« dén, öchdyrtiden blir värre och värre, och 
skaMert)m : 'få Snärt-skriva en „Vernamo marknad“ till. : 

Shdé ^iiéh gätete : Siectis 1 såg ut att vara arg, utan att 
någon annan än han sjalV Sagt Matti. Om någort ser honörn, 
s&^aj^vaiå^på-hSonoim| ! ätt 'hän inte gör sig- olycklig -r- går 
ofcbl’Håller serenad till éxertipél, för han har så förbaskat 
dål%-’'Sångröst, ! ser 'herrskäpet.1' -j, »S<iro o?tnl'- ron 

•Upptecknat dagen efter förbudslagsfesten av- > >'b 

inföll?,ii; Vt‘. ,r>oaq O- Va-vi!?"!! - ; i t: • 1 > tåls-aV-' . injlib 

/odadeiä atnbci;> ■ . bo i'h- * . qti-v& ^ P ftv, 

i 1 « ä ? u Vvq t, ;■> •• i l 000,001!,f 1 cucrjs ajt&n : 

.. ,-■* # 

itafwtir mön •«*: i&Cf ! >i * > •- v ' ä i $ it « * • 

j»fo moe; ,“irwvjbrio>!!.■•■ vä qa?ti6fn" ifc; :abrT«ffåf{jö,, [tsrm 
lo-wfe; 0$s - '&mi *&&;' ; m*-< 

"Mitt brochyr har icke sett dagens ljus för- att 
nå^bn skulle tro dét Elias Lönnrot varit någon 
onykterhetens eller dryckenskapens förespråkare. 

Elias Löntirqt är i denna fråga den gyllene 
medelvägens man, han fördömer lika väl ett 
totalförbud som alkoholmissbruk — ja han är en 
lika stor fiende . till „dryckenskapslasten som nå¬ 
gonsin en Matti Hglenius. 

<Härom skriver Lönnrot själv följande: 

linri hfittpiifc. 3 ls aäiiqi; '301 - iii<J ah \»>- 

-ilfim -8 4 ttoi i i&uihoT rmitMilim ' jnbv t *J l nitr. jM* 

ba>m ■ y&Uiilavitdji&uii io< ili 
tyl* ,urii u:b t>«m ^aiif^cv^d^btiniai ■uifxM o:L e:L toffitsfw 
li:*o ed llh *>ln i XiihrfntnH mot' totsveii L<$ jftuhöi v .-»nofittfii 

labrriU *ribo*. löJ oi» o;i> ; •tfogfam 


„Ingen kan aflägga en last eller annan osed, 
utan att han kommit i medvetande deraf. 
Dryckenskapslasten har insmugit sig 
långsamt under århundraden, och har, om 
man tager hela folket i betraktande, ända till 
dessa tider varit omedveten, så klart ock 
enskilda här och der må hafva insett dess for- 
derflighet. I denna dag kan nyländska bonden 
icke tro sig utöfva en last, då han för sin gäst 
i kammaren, bär bränvinsflaskan på bordet och 
fyller glaset väl hvar femte minut, med anma- 
ning och ofta nog enträgen påminnelse till den 
andra att förtära det ena glasets innehåll efter 
det andra. Tvärtom gör han det ofta i den 
öfvertygelse, att han derunder utöfvar en gäst- 
frihetsdygd, hvarföre han ock tror sig hafva 
gjort det så mycket bättre, ju mera vimmel¬ 
kantiga gästerna äro, när de skiljas från honom. 
Andrå göra det af fåfänga och prål, så mycket 
mera att ursäktas hos bonden, som stånds¬ 
personklassen, den han gerna vill efterapa, 
föregått honom med inga bättre exempel. Men 
uppstår nu en nykterhetsförening, om ock med 
färre medlemmar, på en ort, så verkar den utom 
sig på mångahanda sätt emot dryckenskaps¬ 
lasten, så att äfven de, som ej deltagit i före¬ 
ningen med annat än glåpord, hån och begab- 
belse, med tiden komma till medvetande om 
dryckenskapens skadlighet, hvarpå dess afläg- 
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gande ofta följer. Det tillhör, nemligen hvarje 
medvetande, som stadgat sig till öfvertygelse, 
en sträfvan till handling, liksom kroppen tillhör 
själen. Det är hufvudsakligast genom ett sådant 
medvetandes frambringande nykterhetsförenin- 
garne verka godt för framtiden, och uträtta det 
specielt mot dryckenskapsöfverllödet hastigare, 
än älven det mest ändamålsenliga och nitiska 
befrämjande af folkundervisningen kunde åstad¬ 
komma. Visserligen vore en god folkunder¬ 
visning det enda rätta medel , så emot drycken¬ 
skapslasten som emot alla andra afvikelser från 
det rätta, men ett medel, som ännu i århund¬ 
raden låter vänta på sig, förrän det i någon 
större mon visar sig verksamt. Derunder kan 
det dock vara godt att hafva till hands ett om 
ock endast palliativmedel emot det onda. I all¬ 
mänhet står en verklig folkbildning ännu alle¬ 
städes på en skral fot och dess framsteg hafva 
sedan Grekernas och Romarnes tid för två år¬ 
tusenden tillbaka ej varit synnerligen stora. 
Redan då förstod menniskan lika väl som i dag- 
att med en enda tillställning förstöra mer, än 
många af hennes vanmäktigare bröder under 
en hel lifstid i sitt anletes svett kunde förtjena. 
Kalaser och andra s. k. glada tillställningar för¬ 
orsakade redan da husfäderne lika stora upp¬ 
offringar och husmödrarne lika mycket hufvud- 
bry för det stora ändamålet att cjermed för¬ 



skaffa de utvalda lyckliga, som till de samma 
inviterades, hufvudvärk och indigestion för den 
följande dagen. Glömmande sin menskliga be¬ 
stämmelse sträfvade redan då de fleste blott 
för sig sjelf, en för att med rätt och orätt samla 
sig rikedomar, men annan för utärkelse, ära 
och anseende, andra för annat. Redan då — — 
dock hvartill gagnar att fortsätta dessa jern- 
förelser, då hvar och en äfven dem förutan kan 
finna, att folkbildningen sedan den tiden ej gjort 
något jättesteg, och att man, då dess gång hit¬ 
tills varit så ytterst långsam, ej kan af några 
århundraden härefter vänta särdeles mycket för 
densamma. Det enda som häruti kan berättiga 
menskligheten till några bättre förhoppningar 
är, att den stora bristen i folkundervisningen, 
som hittills varit mera omedveten, numera blif- 
vit allestädes bättre insedd och erkänd. 

Hvad en rätt folkundervisning, 
en bildning, som genomträngt 
hela nationen, skulle förmå äfven 
emot dryckenskapslasten, borde 
icke vara svårt att begripa. Icke 
skulle en moder eller fader tro sig gagna sitt 
barn genom att i vaggan hälla i det några 
droppar bränvin, eller, hvilket kommer på ett 
ut, nedtysta hvarje dess skrik med droppflaskan, 
om de visste, att sådant hos dem vanligen 
grundlägger ett framtida behof af spirituösa, så 


det ock för tillfället må döfva deras lidande och 
nedtysta deras gråt. Icke heller skulle ynglin¬ 
gen sätta så stor ära i att på värdshusen eller 
eljest förtära sina föräldrars ofta nog mödosamt 
förvärfvade medel.“ 

Av detta citat framgår tillräckligt tydligt att 
Lönnrot hade en varm sympati för nykterhets¬ 
rörelsen såsom ett „palliativmedel“ — men ett 
medel är intet mål — och när nykterhetsrörelsen 
i stället för att vara en uppfostrande välsignelse 
blir ett förhatligt tyranniskt förtryck, så har den 
skjutit över målet och mera skadat än gagnat 
den verkliga nykterheten, eller rättare sagt, mått¬ 
ligheten som anstår ett kulturfolk. — 

Att Amerikas förenta stater nödgats införa 
totalförbud för en tid, för att icke de sista 
Mohikanerna skola supa ihjäl sig, är en helt 
annan sak; — vi finnar äro inga rödskinn 
och behöva icke, och vilja icke ställas under 
samma curatell som Nord- och Sydamerikas 
vildar! — \ 

I Japan håller man på att förbereda Saké-alko- 
holberedningens övertagande av staten, som ett 
nyttigt statsmonopol, och mina japanska vänner 
skaka betänksamt på huvudet åt vår 'förbudslag’, 
ehuru de äro buddister — och alltså icke dricka 
vin annat än som medicin. 

En annan sak är, att man ur nationalekonomisk 
synpunkt haft skäl nog att beklaga, att så oer¬ 


hörda. pénningtesummor för r 'spritinköp l hava flutit 
ut» lahdet’>*— men ärdcke tdettanseo orsak avjwår 
förb&nrtade i oföretagsamhet? mdvWA »wy w» sikt 
Vad hindrar oss själva athubereda iuineK,<ach 
spirituösa av vårå egna.iråvaréir, rt-rj äv vår sköna 
och. rikliga tillgång på skogsbär? ookpsri >0 

Miljontals kilo om året av våra Lingonj Blåbär, 
Odon och Tranbär hava utskeppats till Europa 
och återkommit såsom äkta. vinehR.v^ i >o <••*.<* 
Att detta fått fortgå i! låratal,- är i icke det 
finska bärplöekande folkets fel, utan får uteslu¬ 
tande skrivas på våra respekti vä ledares oföre¬ 
tagsamhet. : —wjyllid .aifidjOnf» 
Endast med en ringa tillsats av (druvsocker eller 
betsocker kunna våra Blåbär > ,öeh jbmgon i ioch 
andra bär göras till goda och helsosamma bbrds- 
viner^ Jullkomligt jefnförbara med.itunga.iutjänd- 
ska viner, vilka ofta redan • a< - produktionsorten 
förfalskas genom tillsats av rödbetssafes.Tni iP^h 
kryddas med en spets av eldigare, Algecirasvin. 
Detta har jag med egna ögon fcett utföras, ... . A . 

Utmärkta lättare rödai bordsviner,, ått drickas 
till maten, snarlikt jemförbaramedlkanlig .Bordeaux, 
skulle . kiunna göiras av våra < ‘Smultron,* Mjölbär, 
Tranbär och röda Vinbär, sortv ibotide odlas .ännu 
allmännare i vårt land.i ««l« n ibiöinniv iisM 
Av våra Hjortron kan ettytiarfit ,aromatiskt o<fh 
uppfriskande skumvin beredas, vilket skulle ;egjja 
sjg i för export, lika väl ,sojtVsfihampaignevb|Rrna. 
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Av våra Enrisbär kunde göras lika godt Genévre 
’aqua vitse’ som i Frankrike; för att alls icke 
tala om våra Åkerbär-Mesimarja = Rubus Arcticus, 
varav likörer skulle kunna beredas, de där kunde 
tävla och överträffa andra länders. — 

Den bärplockning, som av hela denna nya in¬ 
hemska storindustri skulle uppmuntras, skulle 
bliva till en aldrig sinande inkomstkälla för fattiga 
barn och gamla gummor, som nu falla kommu¬ 
nerna till last. — Till en början vore det ju redan 
en stor sak, om vi kunde genom vår vinförädling 
av bärviner tillgodose det egna landets behov av 
drickbara, billiga och hälsosamma bordviner — 
men vad hindrar oss, att i framtiden bliva ett 
mäktigt vinproducerande och exporterande land? 
— Vi hava ju samma rätt därtill som andra vin¬ 
odlande länder — törhända större utsikter att 
kunna uthärda konkurrensen med dem på verlds- 
marknaden. 

Det är nämligen så lyckligt, att vår outtömliga 
råvara växer vild i skogarna — medan söderns 
vinbärg fordra en oerhört noggrann skötsel och 
omvårdnad, vilket dock icke hindrar deras vin¬ 
skörd att rätt ofta slå fel, då de nödgas taga 
rödbetorna till hjälp. 

När vinskörden slår fel, brygges spirituösa 
drycker å utrikesort av snart sagt vad som 
helst. 

Min fader väntade en gång å utrikes ort på 



ångbåten, som skulle föra honom hem till 
Finland. 

På en öppen gård såg gubben stora jättekar 
fyllda med en obestämbar jäsande vätska, uti 
vilken simmade rödbetor, russin, plommon och 
blåbär av sämsta kvalitet. 

Några bussar stodo och trampade i, samt rörde 
om i den hemska vällingen med långa åror. Den 
lille professorn från Finland blev nyfiken och 
frågade en av karlarna: Vad är det Ni brygga 

där? 

_ n Portwein fur Finnland!" var det lakoniska 

svaret. — 

Vore det nu icke på tiden, att vända upp och 
ned på divisorn och hemma börja brygga portvin 
för eget och andras behov av äkta bär. 

Kanske »excellenserna" Filander-Alkio och 
Helenius-Seppälä ändå skulle tillåta oss att brygga 
hälst så mycket vin av våra bärsorter, som vi 
själva behövde, ifall det icke är deras mening, 
att våra bär även framdeles skola ruttna bort i 
skogarna, eller »rinna till marken", som Matti sager 
— i likhet med alla våra vattenfall, vilka bildlikt 

taladt rinna ut i sanden. 

När sedan även våra statsfinanser runnit oss 
mellan fingrarna, och vi stå tomhänta’ på Suomis 
strand och ropa på hjälp — då tvår mången sina 
händer och skuddar landets stoft av sina fötter 
och reser bort till samma ställe, som vaka, vanha 
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Väinämoinen uppsökte^ odh, som ligger på,4 9 di:a 
sidan om den rand, där hav och himmel mötafe, ^ 

' ^ .r: 

Skall icke Finlands folk, innan det är för siént 
lära sig inse, att den hungerblockad, som. våra 
s. k. »socialister" arbeta på sedan jordbroks- 
strejkerna 1917, är ett brottsligt , tilltag, ett rep 
om halsen pä deras egna hustrut och barn? 

När de nu tillsammans med totalforkudsapoSt- 
larna och de stackars vilseförda agrarerna, 
genom sin förnedrande förbudslag utestänga hela 
vår trävaruexport, vår cellulosa- och pappers- 
export från verldsmarknaden, så skaffa de ju icke, 
sasom de tro, endast bekymmer åt några .kapi¬ 
talister, utan, de skaffa den bittrast© hungersnöd 
och arbetslöshet åt alla trävaru- Cellulosa och 
pappersarbetare. 

Bland dessa svältande folkmassor örnar. rrutn 
sedan utså nya upprors planer; framkalla nya 
blodbad och inbördeskrig i evighet. 

Huru är det möjligt, att vårt lands jordbrukare 
° ch a 2 rarer kunna var med om nykterhetsorgier, 
som icke kunna annat, än blanda vatten Och galla’ 
i blodet, tills blodtörsten och vansinnet vakm» till 
hv på nytt? 

«-v i U'.V 

Uch nar nu snart våra enda storindustriers alla 
arbetare på nytt bliva brödlösa — hvem är. dpt 
da, som skall föda dem och deras familjer? 
Amna agrarerna och jordbrukarna., skänka dem 
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brfed och <potä+ery smör mjölk och kött? Eller 
tro de, att de skulle än en gång kunna plundra 
den av . Gylling, Manner och Tokoi tömda Stats¬ 
kassan? Stackars, stackars finska folk.! Tro icke 
att det är din vilja, som ligger bakom förbuds¬ 
lagen, . socialismens svavel och bombimport, och 
de brottslig^ rt ^mplingarna för sovjetrepubliker 
och tasavaltatyranni. Din „vilja“ är vilseförd av 
sämVétslösa Spekulanter, som fika efter ämbeten 
och tasavalta-presidentkapplöpningar för egen 
vinnings skuld. Du är hypnotiserad, ford bakom 
ljuset av dårar och självspillingar., — Dep verk¬ 
liga nykterheten, iden frivilliga måttligheten , kan 
aldrig uppnås genom tvångsåtgärder. Genom att 
andligen utstinga ögonen oeh sätta hänglås på 
mwpcn nås intet. 

Jag m <!: icke lf någon sångare som WäinämQmen^ 
och äger ingen kantele; min själs innersta strängar 
vibrera av skälvningen hos det finska folkets fri- 
hetskärisla, då det kastas i ändligt slaveri, och 
såsom avlyssnare till folksjälens toner om dolda 
innestängda krafters hot — kan iptet munlås för¬ 
hindra j mig, att i stöd af min medborgerliga fria 
rättighet till kritik i tasavaltalandet lämna ett litet 
mön gödt’Våd: i . x ,v 

Flytta'^eorgsgatan 23 till ändan av Lappvi^-V 
gatan, hyarest Matti och förbudslagen egentligen 
höra hemma. i .Och flytta .Filander-Alkio åter 
till sina föreningar för den mognare ungdomen 


78 


kanske skall han där kunna mogna, ty den gula 
borgen är ej avsedd för slik uppfostran. 

Helsingfors den 4 /e 1919. S W A 


Georg Brändes om Nykterismen, 
Dumheten och Lättjan. 

I „Tilskuerens“ junihäfte har Georg Brändes bidragit 
med en „Rundskue“ över världen sådan den ter sig just 
nu, varvid han på en hastig vandring mellan Paris och 
Främre Indien stannat ett ögonblick vid Köpenhamns hamn. 

Platsen finner han mindre tilltalande: där stinker av för 
två millioner kronor livsmedel, som befolkningen var i stort 
behov av, men som nu fick ligga och ruttna. Varför? 
Georg Brändes ger två förklaringar. Den ena heter „dum- 
hetens cyklon", den andra „vår civilisation". Det var den 
förstnämnda, som vållade, att icke hamnarbetarna och arbets¬ 
givarna kunde komma överens om att lossa livsmedlen, och 
..civilisationen", som avhöll regeringen från att utkommen¬ 
dera gardister och husarer till att företaga lossningen. 

De nämnda två makterna ha också haft andra verkningar, 
menar Brändes — en bland dessa är förbudsrörelsen. Intres¬ 
set för spritförbudet är större än intresset för arbetet. Och 
efter att ha erinrat om att general Grant tyckte om ett 
litet glas, fortsätter Brändes: „Vad som behövs i Danmark, 
är män med general Grants överlägsenhet och energi. Vad 
gagnar det oss, om vi få landet fullt med slöbockar, som 
icke dricka, men ej heller uträtta något?" Och Brändes ger 
slutligen regeringen det rådet att taga exempel efter general 
Grant, undertrycka förbudsrörelsen och praktisera arbetets 
evangelium genom att utkommendera gardet och husarerna, 
om det åter blir hamnstrejk. 
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OM BEREDNING 

AV 

INHEMSKA BÄRVINER OCH LIKÖRER 

FÖR 

HUSBEHOV. 

Så länge den olagliga förbudsmaran ligger över vårt 
offentliga och privata liv som en Londondimma, åter¬ 
står ingenting annat, än att lära oss att själva bereda 
goda och billiga bordsviner av våra härliga och rikliga 
skogsbär. 

Vinberedningen är en svår konst; men under de 8 
år jag vis.tats i Frankrike, har jag dock lärt så pass 
mycket av denna ädla konst, att jag tilltror mig för¬ 
mågan att vara en rådgivare åtminstone för nybörjare. 

Utom av Vindruvor göres i Frankrike billigare viner 
även av Vinbär, Krusbär, Päron, Äpplen („Cidre de 
Bretagne") t. o. m. av Vitbetor och Rödbetor! 

Huru mycket ädlare råvara äro då icke våra sköna 
sjcogsbär, som den store trädgårdsmästaren bakom 
molnen ger oss nästan gratis. 

Alla våra skogsbär hava en egen, mycket förnäm 
arom, som naturligtvis h. o. h. saknas både hos Röd¬ 
betan och Sockerbetan. 

Av våra Mesimarja (Rubus Arcticus) och mogna 
Hjortron skulle efter alla konstens regler kunna beredas 
superfina dessertviner, vilka på dollarprincessornas bord 
säkerligen skulle betinga sig högre pris än t. ex. 
Tokayer, Malaga och Lachrymae Christi — för att alls 
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icke tala om de så ofta förfalskade secundavinerna 
'Oporto’, ’Xerry’ och 'Madeira’. — — — 

År 1893 meddelade mig den berömda svenske 
journalisten 'Spada' (Jansson) i Paris, att vid hans senaste 
besök å ön Madeira — på grund av vinstocksjukdom 
— alls icke förefunnos några vindruvor. 

Sålunda voro åtminstone den tiden alla Madeiraviner 
rena förfalskningar av russin m. m. från andra orter. — 
Huru mycket lyckligare äro då icke vi ställda, ty 
mig veterligen lida våra skogsbär sällan av sjukdomar, 
då icke torkan är allt för intensiv eller frosten skadar 
blomningen på vårsommaren. 


* * 

* 

Röda bordviner av Smultron, Blåbär, 
Odon och Lingon, Hallon, Tranbär. 

Beklagligtvis innehålla våra skogsbär endast hälften 
så mycket fruktsocker, som vindruvorna när dessa äro 
mogna. 


Men denna brist är lätt att avhjälpa — vår bär¬ 
saft måste helt enkelt sötas före jäsningen, icke efter. 



Äkta naturviner, från vilket land de än må här¬ 
stamma, kunna aldrig innehålla mera än 14*70 


Alkohol. — 



Alla viner, innehållande mera än 14 °/o Alkohol, äro 
således s. a. s. uppeldade på konstgjort sätt — genom 
spritaddition, därest icke hela vinet är komponerat. 

Den lilla jästsvampen, sockerklyvaren, som av veten¬ 
skapen lika skönt som sant kallas: 


Saccharo-mycetes 

förmår nämligen icke sönderdela mera än 28 °/o socker 
i c:a lika delar kolsyregas och alkohol. 

När kolsyregasen samlats till sina fäder, solstrålarna, 
blir sålunda endast 14 °/o alkohol kvar på valplatsen. 

När den lilla Saccharo-mycetes — låtom oss giva 
honom det inhemska namnet: 


Alkuholija (av Holista = sorla) 

utfört detta herkulesarbete så orkar han icke mer, ty 
en högre procentsats än 14 % alkohol är skadlig för 
hans egen helsa och höjes procentsatsen så dör Alku¬ 
holija själv. 

Låtom oss taga lärdom härav och icke till bord¬ 
viner för dagligt bruk använda annat än verkliga, på 
naturligt sätt ut jästa 14 °/o haltiga viner. 

Dessa naturviner äro, såsom alla naturlagar, Herrans 
anvisning, och om vi följa Hans naturlagar, skola vi 
länge leva i landet. 

Salomo var, som var man vet, mycket vis när han 
sade: 

„ Kärlek är bättre än vin och mycket honnung." — 

På annat ställe i sin „Höga Visa" säger han sig vara 
„sjuk av kärlek" — men av naturviner, njutna med 
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god smak och måtta, har ännu ingen människa på 
jorden blivit sjuk. — 

Låtom oss därför taga lika delar mogna och väl 
rensade Smultron och dito Blåbär. 

Dessa bär mogna i medio Juli nästan samtidigt — 
därför komplettera de varandra. 

Smultron hava mera arom och „buket“ — Blåbären 
äro saftigare och hava mera pigment. 

Begge safterna hällas tillhopa och sötas med 

7—10 gram socker till varje 100 kubik¬ 
centimeter saft. 

Sockret löses i varmt aqua distilata —*- (Obs! 
vattnet måste hava kokat, så att alla bakterier, vilka 
skulle kunna angripa Alkuholija dödas) -— sockerlaken 
hälles i saften och omröres. 

Något reti jäst sättes till saften, som sedan hälles 
i en tunna, hälst av ek eller av bok. 

Tunnan får icke fyllas till mera än 9 tiondedelar 
av sin volym. 

Det övre tapphålet i den liggande tunnan tilltäppes 
nu med en jästtratt. 

Jästtratten fås från Tyskland under namn av „Gär- 
spund.“ 

Jag kan emellertid rekommendera ett långt 5-for- 
migt böjt rör, vilket gör absolut samma tjänst. 

Rörets ena ända måste sluta tät intill tapphålet och 
tätas med ister eller vax. 

Den övre »S-kröken av röret fylles med vatten, gly- 
cerin eller matolja, så a(t under jäsningen all kolsyra, 
som bildas i tunnan, kan avgå genom vätskan i röret, 
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utan att den yttre luften kan tränga dit in i den av¬ 
gångna kolsyrans ställe. 

Detta är en kardinalregel. 

Temperaturen i källaren eller rummet, där tunnan 
står, får aldrig vara under 15° -j- och aldrig över 18° 
Celcius sålänge jäsningen varar. 

Jäsningen börjar redan efter några dagar — och 
den stormande jäsningen räcker därefter ett par veckor. 

Efter ännu en vecka eller par bör även efterjäs- 
ningen vara fullbordad, och när inga kolsyrebubblor 
mera uppstiga genom vätskan i rörkröken, kan jäsningen 
anses hava upphört. 

Tunnan får nu icke röras eller omskvalpas så att vinet 
grumlas och bottensatsen uppröres. — 

Det övre röret får heller icke ännu röras. 

Nu avtappas det färdiga Punaviini genom en fin 
linneduk och fylles på en annan tunna, så att denna 
blir helt och hållet full ända till det övre tapp¬ 
hålet. 

Tappen slås fast och det unga vinet bör nu få stå 
och lagra sig till nästa högsommar. 

Först då kan det tappas på buteljer men märk 
väl, denna buteljering får endast företagas vid rent och • 
klart högsommar solskens väder. 

Synes ett enda moln på himmeln, så får ingen av¬ 
tappning ske — i annat fall garanterar jag icke vinets 
förstklassiga kvalitet. 

Om man följt alla mina anvisningar, så garanterar 
jag, att vinet i buteljerna efter ett par år skola kunna 
mäta sig med de allra bästa och dyraste Bourgogne- 
vinerna. 

Vad kan man mera begära? 

Detta var vårt Sommarvin. — På hösten, när 
frukterna bli söta, i 'sötmånaden — Syyskuu — [därav 
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tyska suss (utal. syys) — söt] — kunna vi göra ett 
annat Syysviini = Susswein, i den röda branschen, av 
lika delar: 


Hallon, Lingon, Tranbär. 

Detta vin göres alldeles pä samma sätt, som det 
löregående, dock måste i detta fall sockertillsatsen 
till saften före jäsningen utgöra minst: 

10 — 13 gram socker till varje 100 kubikcenti¬ 
meter saft. 

Den som icke vill spendera den av mig föreskrivna 
sockertillsatskvantiteten riskerar att laga åt sig enbart 
vinättika eller någon annan ättersur Happöjuoma 
— sig själv till straff och Matti till gaudeum. 


Röda Vinbärsviner. 

Den som har godt om röda och svarta vinbär, kan 
även av denna förening göra ett ganska godt rött vin. 

Dessa sura bär fordra dock en sockeraddition av 
minst 14 gram på 100 kubikcentimeter saft. 

* * 

* 

Vita Viner. 

Enligt alldeles samma metod, som rekommenderats 
för de röda vinerna, kan man även göra fina vita viner 
av vita vinbär, och krusbär, äppel och päronsaft. 
Alla dessa vita safter äro dock så pass sura i vårt 



land, att 14 gram socker per 100 kubikcentimeter saft 
är minimum. Sättes 20—22 gram, så är man åtmin¬ 
stone säker på att icke misslyckas. 


Mesimarja dessertvin. 

Detta utsökt fina och aromatiska dessertvin göres 
av lika delar HullOTl och Åkerbär. 

Stora fullmogna trädgårdshallon äro de bästa. 

Användes vilda hallon böra dessa rensas^ från alla 
stjälkar och maskar eller maskätna delar. Åkerbären 
böra även väl rensas från alla stjälkar och bärfästen 

— men om ej alla Åkerkär äro lika fullmogna gör 
mindre tillsaken. 

Sockertillsatsen är för söta dessertviner av detta 
slag ända till 30—35 gram pr. 100 kubikcentimeter. 

Då detta vin naturligtvis endast kan beredas i mindre 
kärl, skaffar man sig härtill bäst mindre vintunnor, uti 
vilka utländska dessertviner fordom importerats hit. 

Dessa små tunnor måste dock vara rena från allt 
möggel etc. samt utrökta med enris rök. Svavelut- 
rökning är allt för radikal, om kärlet annars först 
rengöres med grov sand, caustic soda och kokande 
vatten. 

Detta Mesimarjavin bör efter jäsningen omtappas på 
mindre tunnor flere gånger innan det buteljeras. Det 
bör sålunda lagras i första tunnan minst ett halft år 

— sedan bör det tappas om på en ny lagertunna 
och ligga minst ett år till. 

Nu först kan det buteljeras, och vid buteljeringen 
bör en liten spets ren fin vinsprit hällas på varje flaska, 
innan korken slås fast. 
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Detta är ej endast för att höja alkoholhalten något 
över 14%, som icke är nog för ett dessertvin, utan 
denna, lilla vinspritspets är avsedd att förhindra varje 
1 — även den minsta — efterjäsning i flaskorna. 

Kom ihåg att buteljera vid vackert väder — så 
har man efter det flaskorna legat några år i källaren 

ett vin, som intei annat land i verlden kan 
uppvisa maken till. 

Skulle t. ex. Italienarna kunna framställa ett så kost¬ 
bart vin, som detta vårt Mesimarjaviini, skulle det 
kallas: „Mesiasmaria vino" och icke: 'Lackryma 
Christi’ = Kristi tårar! — 

* * 

* 

Sampsa Pellervoisen Hillakkaviini. 
Eller Hjortron-Champagne. 

Detta, Sampsa Pellervoinens furstliga vin är nordens 
Champagne och står i intet avseende efter enkans, 
den glade enkan „Veave Cliquot's“ fabrikat. 

Tvärtom. När jag hade i tiden gjort min första 
Hjortronchampagne hemma på Vilniemi, så exploderade 
3 av 6 flaskor, som Stodo i den svala stora salskakel- 
ungnen. 

Så kraftig var Sampsa Pellervoinens esprit i dessa 
flaskor, att jag, för att de icke alla skulle explodera, 
drack upp de 3 andra tillsammans med franska gäster, 
som den tiden kinesade hos mig, och se vi blevo 
ganska glada. 

En av fransmännen, som var ’ connaisseur , påstod 
att denna nordiska champagne i aroma överträffade 
den franska. Kanske var det en artighet, ty frans¬ 



männen äro mycket artiga, men säkert ar att fullkom¬ 
ligt mogna Hjortron hava en särdeles pikant arom, som 
förgäves sökes hos vindruvor. 

För att ersätta den arom, som våra bär fa i skogen, 
nödgas vinberedare å utrikes ort tillgripa alla möjliga 
och omöjliga kryddor, som vi för vår inhemska vin- 
beredning helt enkelt kunna undvara. 

Se här enligt Dr. August Gaber en liten provsam¬ 
ling av de kryddor, som användas utrikes, for att giva 
all möjlig buket åt de slätare landvinerna för att hoja 
deras handelsvärde: 

Ajavanfrö, Anis, Arnica, Baldrian, Bergamott, Bitter¬ 
mandel, Bucco, Calmus, Camomilla Canel, Carde 
mumma, Cascarilla, Cassia, Cederträd, Conander Dill(!) 
Kummin, Lavendel, Lager, Macis, Majoran, Mel isse, 
Kujunta, Muscot, Myrrah, Myrten, Nejlikor, Patschuli, 
Rosenblad, Santol, Thymjan o. s. v. o. s. v. i oand- 

S Vid likörfabrikation kunna ju många av dessa kryd¬ 
dor vara oumbärliga — men våra bärviner behova 
icke dessa konstifiska tillsatser, för att vara aromatiska, 
om de blott beredas av fullmogna och utvalda bar. 

De mogna Hjortron, varav vår champagne göres, 
pressas först med kärnor och skal. 

Saften sötas med 10-12 gram per 100 kubikcenti¬ 
meter, och sedan får detta guldgula vin jasa pa van¬ 
ligt sätt. 

' Sedan det lagrats ett år, buteljeras det vid vackert 
väder, men i varje literflaska hälles, innan vinet fylles 
på flaskan, c:a 5 å 6 gram druvsocker, som fås a varje 

apotek. .. 

Sedan hälles vinet på flaskan, vilken bor fa en prima 
kork med staniol, som överbindes med ståltråd och 
lackas. 
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A är 'retorten’, ett kulformigt kärl av glas, so 
har en lång hals. 

Genom en öppning t upptills nedstickes tratten 
genom en perforerad kork i kärlet. 


Sedan flaskorna legat yttermera ett år i källaren 

jäser den lilla nya sockertillsatsen (5—6 
gram) i flaskan. Härigenom utvecklas nu en så 
stor kvantitet kolsyra, som behövas för att göra vinet 
musserande. 

Detta är hela hemligheten med" Champagnefabrika¬ 
tionen, 


Dä ren Spiritus är basen för all Likörberedning, 
måste vi kasta en flyktig blick på de apparater, varmed 
spriten framställes. 

De minsta destillationsaparater, varmed man kan göra 
ett par liter sprit för gången, förfärdigas vanligtvis av 
glas, såsom vidstående bild visar. 



Genom denna tratt kan man under pågående des- 
tilation hälla vätskor ned i kärlet. — Absolut nöd¬ 
vändig är denna bekvämlighetsanordning dock icke, 
och öppningen t saknas å många retorter. 

Retortens långa hals utmynnar i avkylninfsrörets övre 
munstycke r — i andra ändan å avkylningsröret synes 
avloppsmynningen V. Det långa avkylningsröret r 
omgives av ett yttre och vidare glasrör C; vid dettas 
nedre ända rinner genom den omböjda tratten h det 
kalla kylvattnet in ifrån kärlet D. 

Vattnet genomflyter C och rinner ut igen genom 
det omböjda lilla avloppsröret g. 

Då varmt vatten är lättare äri kallt dito, så rinner 
det av ångorna i röret r uppvärmda kylvattnet genom 
C ständigt uppåt och ut genom g, så att ständigt nytt 
kallt vatten från D ersätter det avlöpande uppvärmda 
vattnet. 

Såulnda är avkylningsröret r ständigt omgivet av 
friskt nytt kylvatten. 

Då glaskärl, upphettade direkt över cn fri låga, lätt 
kunde springa sönder, så lägges retorten A i en med 
vatten fylld metallkastrull, som å bilden angives med 
punkterade linjer. 

När nu detta vattenbad upphettas, så råkar slutligen 
även retorten j4’s innehåll i kokande tillstånd, sa att 
ångorna tränga ut i avkylningsröret r, där de åter 
förtätas till flytande form och slutligen droppa ut genom 
mynningen V, som färdigt destilat, alias den så inner¬ 
ligen efterlängtade spriten. 

Det är ju icke vårt, utan Mattis fel, att vi alla, som 
säkerligen skulle hava mycket nyttigare sysselsättningar, 
nu nödgas börja sysselsätta oss med denna nya hem¬ 
industri, åtminstone tills Finlands folk hinner rösta 
ikull den förhatliga fösbudslagsbluffen. 
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Var man vet säkert, varav spriten kan och bör ut- 
destilleras — vi vilja endast påpeka, att den finaste 
spriten fås genom destillation av den gröt, som blir kvar, 
sedan vi pressat ut saften ur våra bär, för vinberedningen. 

Det är alldeles onödigt att släpa hit „marmelad", med 
saccarin som icke jäser, ända från Danmark och Holland 

— då våra egna skogar äro Julia av bär! — 

Detta är, om något, att gå över än efter vatten. När 
skola vi lära oss konsten att leva — och att taga 
vara på vårt eget lands tillgångar ?????? - 

Det kan förekomma mången besvärligt och löjligt 
petigt, att på guldvåg avväga så små kvantiteter kryddor, 
oljor och escenser, som i våra likörrecept uträcknas 
i deci- eller centigram. 

Man bör emellertid observera, att för litet och för 
mycket skadar allting, och att somliga kryddor äro så 
starka, att redan ett milligram därav ger en alldeles 
bestämd arom — medan ett decigram, eller ett i 
misstag inblandat helt gram, skulle göra hela likören 
så bitter, söt eller vidrig besk, att den vore absolut 
onjutbar. 

Det har någon gång hänt mig själv, att jag kryddat 
, en likör på må få — efter ögonmått — utan att 
anlita guldvågens bråkdelsvikter av ett gram. Följden 
har då varit bortkastad tid och möda jämte förlorat 
socker m. m. och har jag, för att tala som Matti, fått 
lov att låta „varje droppe av denna alkoholvara rinna 
till marken “ eller i — slaskbyttan. 

Naturligtvis kan man, efter de recept jag här med¬ 
delar bereda likör i t. ex. 10 gånger större kvantitet 
än jag förutsätter. 

Då är det ju en lätt sak att multiplicera varje, 
även den minsta dosis, med 10 — förhållandet blir dock 
alltid det rätta. 



Bilden tarvar förövrigt ingen närmare förklaring, ty 
den är lättfattlig nog, och principen den samma som 
i föregående bild. 

Kylvattnet rinner m genom tratten n och ut genom 
b. Destillatet rinner ut genom tn. Hjelmen ti ar 
så konstruerad att den kan avlyftas. . 

En inrättning som denna kan man låta inmura i 
sin badstuga eller i tvättstugan. 

Nu komma vi sålunda till Likörerna. 


i 


Innan vi gä att ventilera själva likörberedningen, måste 
jag göra läsaren bekannt med en inrättning, som är 
alldeles nödvändig för den, som destillerar i inburade 
retorter av metall, isynnerhet förtennad koppar. 

De fasta kroppar — kryddor bär eller frakter — 
varur destillat skola göras, böra icke få komma i direkt 
beröring med retortens inre metallväggar. 

Såsom vidstående bild Fig 2. visar, bör en cylinder¬ 
korg av ståltrådsnät, stående på tre fötter, stallas in i 
retorten. 
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i. Åkerbär likör. 

Åkerbär -j- Hallon tillsammans 5.72 liter 

Ren spiritus (96 %). 4. 2 „ 

Vatten (rent och kokat) .... 2.28 „ 

Sockerlösning (klar silad) ... 3 kilo 

Bären krossas i en tygpåse, så att saften avrinner, 
— den kvarblivna gröten röres än en gång ut med 
l h liter vatten och pressas en gång till genom påsen. 

Saften blandas nu med resten av den angivna vatten¬ 
mängden och 4.2 liter sprit — det hela får nu stå i 
en veckas tid — sedan filtreras samt utröres med den 
klara sockerlaken och fylles på flaskor. 

Denna likör kan drickas genast —- men vinner 
naturligtvis ofantligt mycket i finess, om den lagras i 
ett eller par år. Tills dess hinner även förbudslagen 
behandlas och avlivas, och Matti lever väl heller 
icke i evighet. 

* * 

* 


2. Hjortron likör. 

Kan göras enligt föregående recept, då sköna, mogna 
Hjortron tagas istället för Hallon och Åkerbär. 

* * 


* 
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3. Smultron likör. 

(Ratafia aux fraises du bois). 

Franskt recept. 

Smultron och Jordgubbar 6.8 liter 

Vinsprit (96 H /o). 4.6 „ 

Vatten (rent och kokat) . 3.4 „ f 

Socker. 4.5 kilo 

Caneltinktur. 50 gram 

Macistinktur. 50 „ 

Bären krossas och lämnas att stå 8 dagar i spriten. 

Härefter avhälles den klarnade vätskan, blandas med 
vattnet och sockret. — Tillslut inblandas de tvänne 
tinkturerna, som dock kunna undvaras, varefter li¬ 
kören är färdigt, buteljeras och lagras. 

Även denna likör kommer att överleva Matti: 

* * 

* 


4. Chartreuse likör. 

(Franskt recept). 


Angelika . . 

32 gram 

Macis .... 

1 „ 

Melisse . . . 

64 „ 

Safran .... 

4 „ 

Ysop .... 

64 „ 

Canel .... 

64 „ 


överhälles med 1 kilo vinsprit och lämnas i en stor 
glasburk åt solen att baddas i 8 dagar, utpressas 
sedan. Härav avdestilleras till 0.7 kilo, 125 gram 
socker tillsättes, och det hela filtreras. 











Detta är Chartreusémunkarnas verldsbe- 
römda recept, som så länge hemlighölls i Frankrike. 
Men när staten och kyrkan skildes, utjagades munkarna 
från det franska stamklostret, och därvid råkade deras 
receptsamlingar i „profana“ händer och blevo allmänt 
kända. Nu kan sålunda även läsaren av denna lilla 
bok brygga Chartreuse, om han har lust, tid och 
pengar nog för att trotsa Mattis „hengenhaistajat“. 


5. Likörfluidum. 

De franska likörfabrikanterna göra av sockerlösning 
66 % (874 gram socker på en liter vatten), aqua 
destilata och vinsprit (88 å 90 °/o) en general-vätska 
som kan bilda basis för alla likörer, och kryddas 
högst olika. 

De upplösa först sockret i kallt vatten filtrera sedan 
och tillsätta spriten. 

För beredning av följande likörer passar en kvanti- 
tetsfördelning av: 

Sockerlösning ... 4 kilo 

Vatten. 4 V 2 liter 

Sprit 90 % ... . 5 V 2 „ 

Denna getierulvätsktt hålles i beredskap, och 
användes som tillsats till alla följande destillat. 
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6 . Kinesisk likör. 

Liqueur de Chine, gammalt kinesiskt recept. 


Angelika. 5 gram 

Anis. 5 „ 

Macis. 2 „ 

Bittermandel .... 20 „ 

Kanel. 2 „ 


lämnas att stå i en flaska med O.u liter vatten och 
0.06 liter spiritus — 8 dagar i solen, eller på varmt 
ställe. Flaskan bör ofta omskakas. Tillsättes sedan 
med: 

Kalmustinktur . . 0. 5 gram 

Neroliolja. 0.06 „ 

Det hela tillsättes med 1.15 liter generalvätska — 
får stå ett par dagar och filtreras. 

* * 

* 


7. Turkisk likör. 

(Aqua turca.) 


Ambratinktur . 

1 

gram 

Angelikatinktur .... 

1 

V 

Moschustinktur .... 

0. 2 

*} 

Bränd Mocca-kaffe . . 

10 

n 

Vanilletinktur. 

1 


Spiritus. 

0. 5 

liter 

Vatten. 

0.28 

H 

Socker . 

0. 2 

kilo 


7 















8 . Grekisk likör. 
(Eau de Gréce.) 


Angelikarot. 2 gram 

Kalmusrot. 4 „ 

Kardemumma. 2 „ 

Kryddnejlikor. 2 „ 

Macis. 2 „ 

Bittermandel. 8 „ 

Vermut.. . 2 „ 

Kanel. 2 „ 

Spiritus (96 %) .... 0.06 liter 

Generallikörvätska ... I.ib „ 

:je ^ 

* 


. Extra fin fransk Angustura. 

(Franskt recept.) 


Pomeranskal . . . . 

Citron. 

Kalmusrot ...... 

Kanel. 

Vermut. 

Spiritus (96 0 o) . . 
Generallikörvätska . 


50 

10 

4 

2 

2 


gram 

» 

»» 

n 

n 


0.15 liter 



Färg: mörkrödbrun. 
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io. Italiensk Citronlikör. , 

(Citronella di Napoli.) 

Citronskal (färska) ... 15 gram 

Kryddnejlika. 0.6 „ 

Macis . 0.5 „ 

Apelsinskal (färska) . . 15 „ 

Baddas 8 dagar i spiritus 1.06 liter. Filtreras ocn 
tillsattes med Generallikörvätska 1.16 liter. 

Detta är en guldgul mycket fin likör. 

* * 

* 


ii. Absintlikör. 


Anis (grön). 4 gram 

Melisse. 8 „ 

Vermut. 20 „ 

Generallikörvätska . . . 1.16 liter 


* 


* 


* 


12. Benediktiner Munklikör. 

(Äkta franskt recept.) 


Angelikaolja 
Ananasäther 
Apelsinäther 
Kalmusolja . 
Citron olja . 


0. 2 gram 

1 

0 . 6 „ 

0.12 „ 
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Ättikäther. 1 gram 

Macisolja. 0.05 „ 

Melissolja. 0.24 „ 

Pepparmyntolja. 0. 8 „ 

Vinsprit (88 %). 500 „ 

Vcrmutolja. 0. B „ 

Kanelolja (oförfalskad) . . . 0.o« „ 

Färg: guldgul. 

* * 

* 


13. Hollandsche Cura9ao. 

(Gammalt holländskt recept av S. van der Sluis-Haarlem) 
Destilleras av: 

Pomeransskal (färska). 50 gram 

blandat med Cura^aoskaltinktur . . 0.11 liter 

Generallikörvätska. 1.15 „ 

Färg: Violet, grön, gulbrun eller vit. 

* * 

* 

14. Fransk Bröllopslikör. 

(Eau de noces.) 

Destilleras av: 

Anis. 2 gram 

Koriander. 2 „ 

Rohdusträd. 4 „ 


Vanille. 

Perubalsam . . . . 

Violrot. 

Kanel. 

Generallikörvätska 


0. 2 gram 
0 . 5 „ 

2 

0. B „ 
1.16 liter 


Denna likör skall, som redan namnet antyder, vara 
ett framstående Afrodisiacum. 


* * 
* 


15. Arabisk Kaffelikör. 

Destilleras av: 


Mokka-kaffe (bränd). 60 gram 

Generallikörvätska. l.is liter 


Färgas brun med kaffetinktur. 

* * 
* 


16. Aegyptisk likör. 

„Harems hemlighet" — Sécret du Serail. 
Destillat av: 


Citronskal. 

10 gram 

Cura^aoskal. 

10 

Fikon. 

20 

Macis och Kanél . . . 

4 

tillsatt Ambratinktur. . 

1 
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Jasminsprit. 2 gram 

Mochestinktur. 0. i „ 

Orangevatten. 4 „ 

Rosmarinvatten. 2 „ 

Vanilletinktur. 1 „ 

Generallikörvätska ... l.is liter 

Färg: rubinröd. 

* * 

* 


17. Finsk Skogslikör. 

(Recept av Wettenhovi-Aspa.) 
Destilleras av: 


Anis. 

Kassia. 

Mogna enrisbär. 

Späda granknoppar . . 
Späda tallknoppar . . . 


2 gram 
4 „ 

37 

6.5 


6.5 


Destillatet sötas med en matsked honung och till¬ 
sättes Generallikörvätska 1.15 liter. 

Kan förtäras genast eller lagras. 


* 


* 


Här kunna vi saklöst sluta. Matti tycker att det 
varit mer än nog — och den, som icke tycker som 
han, har laglig rätt att fortsätta på egen hand. 


103 


Terve Matti! Skaffa Eder en taskumatti, eller tag 
Er Matti ur skolan — d. v. s. Socialministeriets upp¬ 
fostringsanstalt för obotliga ungdomar. 

Eller res till Circus Busch i Berlin och sök anställ¬ 
ning som „dummer August." — Om Ni tager 'förbuds¬ 
lagen’ med under armen, så gör Ni säkert lycka på 
— galleriet; ty om den sanna livsglädjen på jordene 
kan man fortfarande säga med salig Galilei: 


E PUR SI MUOVE ... 










Åland och Förbudslagen. 


Ålänningar! 

1 mitt Älandsbrev till Sveriges Konung skrev jag i 
vintras, att det icke var finskheten, som Ålännin¬ 
garna frukta, utan — förbudslagen. 

Detta mitt antagande har senare bekräftats av flere 
Ålänningar. 

Vi finnar förstå så väl, att förbudslagen driver Eder 
över till Sveriges friare förhållanden, men vi kunna 
försäkra Eder, att förbudslagen icke har något med 
finskheten att skaffa. Dess nuvarande vapendragare: 
Matti Helenius och Alexander Filander äro ingen¬ 
dera äkta finnar. —« — — 

Deras förbudslag kommer heller icke att bliva gam¬ 
mal i Finland, utan kommer den, vid en folkom¬ 
röstning, att suspenderas, och att ersättas av Stats- 
monopol på alla jästa drycker och ett förnuftigt 
ransoneringssystem. Man har nämligen redan här 
i Finland allmänt insett, att förbudslagen icke har 
den verkan, som åsyftats. 


I stället för att gagna, skadar den tvärtom det 
verkliga nykterhetsarbetet, vilket endast avser att 
lära hela folket att njuta starka drycker med måtta 
och eftertanke. 

De ytterlighetsmän och fantastiska fanatiker, som 
arbeta för ett totalförbud, skada den verkliga folk¬ 
uppfostran därigenom, att de uppreta alla förnuftiga 
människor till motstånd emot hela nykterhetsrörelsen. 

När denna rörelse göres till ett mål i stället för ett 
medel, så har den redan förfelat sitt mål. Om man 
skulle kunna betrakta nykterhetsarbetet såsom en barn¬ 
trädgård så har man i Matti sannerligen fått „ bocken 
till trädgårdsmästare. Jesus talade i en vacker lik¬ 
nelse om dåliga och goda arbetare i ’Herrans vingård’ 

— men i Herrans vingård skulle Matti, om man alls 
skulle kunna släppa honom i en vingård, leva till, ej 
endast som en dålig arbetare, utan som en rackare 
eller Antikrist. • Han skulle sparka omkull de ädla 
vinstockarna, riva ned klasarna och totalt fördärva hela 
Herrans vingård. — Med den kännedom jag har om 
Vår Herre och Petrus, kommer Matti, efter sin död, 

— heller icke att släppas in i Herrans vingård utan 
i Augiastallet. Där kommer han att få bära vatten 
åt alla himmelens åsnor i evighet. . . och här på jor¬ 
den kommer även hans förbudslag att bära vatten 

— i ett såll. 

För att fira den dödfödda förbudslagens 'barnsöl' 
eller barn-söl, hade Matti, i rötmånaden 1919 — 
sammankallat en 'stor' skandinavisk nyhterhetskongress, 
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bestående av tre personer från Skandinavien: en 
norsk buktalare, en dansk bärgrötsenthusiast och 
en storskrävlare från den svenska „rixdagen.“ 

Hade 'Kongressen bestått uteslutande av inhemska 
kaffetårister och vattendrinkare, så hade man kunnat 
kalla den en Ingress, men nu var den ett blygsamt 
försök till „skandinaviskt samarbete", och hade Kon¬ 
gressen som sådan äran att refereras t. o. m. av 
Huvudstadsbladet. 

Skandinavismen var här så fullständigt satt i system, 
att man' t. o. m. erhöll ett telegram från det nyaste 
av de skandinaviska länderna — Island. 

I detta telegram uppmanades Kongressen, att icke 
sätta tro till de onda tungor, som insinuera att 
totalförbudsiden redan hunnit göra fjasko på Island. — 
Av den ännu i sin linda varande femte skandina¬ 
viska stormakten — Aland — hördes intet, men det 
måste räknas Ålänningarnas storpolitiska insikter till- 
förtjenst, att de höllo sig för goda att demonstrera 
sin skandinavism vid ett tillfälle som detta. 

Ålänningarnas utrikesminister och strömmingsambassa- 
dörer underhandla ju endast med världspolitiska kann- 
stöpare; för dem är vår socialministers oansvariga 
rådgivare en alltför smalbent passagerare. 

Den vattusjuka skandinavismens förkämpe i Finland, 
Matti Helenius, hade heller icke inbjudit några Ålän¬ 
ningar till sin 'Kongress’. — Därför måste jag för 
Ålänningarnas räkning referera förloppet av den fri- 
luftsfest, varmed Kongressen avblåstes i norden. — 
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Denna fest arrangerades söndagen den 20 Juli 1919, 
i Brunnsparken — efter förebilden av Frälsningsarmens 
glada hallelujamöten, inför samma publik och samma 
psychopatiska nivå. Det enda som saknades var 
stortrumman. 

I stället förevisades självaste Alli Helenius, född i 
trygghet, och iförd en splitterny moriansvart siden¬ 
klänning från den senare hälften av det förra år¬ 
hundradet. 

Hon tilläts hoppa upp på talartribunen, som var 
prydd med kråkris och granrisruskor och med vimplar 
i de finska och tvättäkta svenska, gul-blå färgerna . . . 

Värmen var hög och stämningen dito. 

Alli tog av sig hatten och slängde den i ballustra¬ 
den, samt började, med gestikulerande tecken och 
gärningar, besvärja de närvarande tanterna och most¬ 
rarna, torgmadammerna och gammalpigorna, att „ aldrig 

mera skänka bort sitt hjärta åt någon 
f gosse’, som dricker brännvin. “ 1 

Detta lovade några av madammerna, med lauhi- 
händers uppsträckande. — Men några unga, ännu icke 
bortrövade Sabinskor, slogo skamsna ned ögonen vid 
detta frivola tal. De funno dessutom, att frågen var 
för tidigt väckt, ty solen stod ännu högt på himmelen. 
Man brukar ju icke „skänka bort sitt hjärta" förrän 

1 Den ärade talarinnan glömde, uppenbarligen mot bättre 
vetande, att brännvinet är vida mindre farligt än andra 
-stimulantia s. s. morfinet, cocainet, opium, cofein etc. — 
vilka, som kändt, häria i förbud sländerna. — 
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i skymningen — och då kan det också vara detsamma 

om 'gossen' har 'smakat'. 

I hettan blev Alli allt ivrigare, hon skrapade sig 
både fram och bak, så att en förbipasserande herre 
beklagade, att ingen fotograf kommit för att filma. 

Tillfälliga nyfiknas hånskratt inkasserade Alli, obe¬ 
tänksamt nog, som uppmuntran för sina barnsliga vitser, 
och slutligen gick hon så långt, att hon för kärin¬ 
garna pläddrade ut sina privata familjeangelägenheter. 
T. ex. hur det gick till för 40 år sedan, när Mattis 
kärlek började fjälla av sig och han friade till henne 
någonstädes på en resa i de norska fjällen. 

Det hela verkade som ett kafferep i ohängd mans 
hus — och Matti stod själv bakom estraden och 
skakade ett par gånger på huvudet, men utan att 
protestera. Ty han vet, av bitter erfarenhet, att när 
det 'täcka' käringväldet engång har tagit bladet från 
munnen, så är det de otäcka toffelhjältarnas tur att 
hålla „käften." 

Alli talade även om en middag, som nu hållits, 
och som hon hade „ drömt om i 40 år.“ — Det var 
en glad begravningsmiddag — »kung Alkohols be¬ 
gravning." *— — Men tänk om Högstdensamme 
endast vore skendöd ! ! ! — 

Efter Alli uppträdde en norsk buktalare, på bygde¬ 
mål, vitsande något om att han »hade hat 'en 
lidderli’ frykt for miner i den finske skärgården, 
men kapitainen forsikkrede at det ikke en gang finnes 
'sure miner’ i Finland." , Denna billiga vits eller ord- 
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lek skulle översättas till finska, men det misslyckades. 
Resten av talet var bara stora ord om „frihet“ och 
smakade av norsk-norsk bolschevism. 

Sedan kom »skikkelige" danske bärgröts-rödgröts- 
enthusiasten, som läspade och skorrade några lågmälta 
ord om Gud och en liten flicka. — Han orkade icke 
ens försöka vitsa: thi han svömmede i Sentimentalitet 
och Transpiration. 

Därefter skrek den svenske riksdagsmannen fram 
ett längre tal utan innehåll eller några nya synpunkter. 
Han skrek nästan om intet annat än det skandinaviska 
samarbetet — dock visligen nog, utan att våga nämna 
ens Ålands namn. Varför skrek svensken så förtvivlat? 
Ville han imponera på de några käringarna och 
de c:a 100 nyfikna, som hade samlats omkring tri- 
bunen, eller ville han att hans röst skulle höras 
över havet till Sveas forna borg, det nuvarande Suomen- 
linna? — — — 

Då svensken slutligen icke hade något vidare ur 
egen fatabur att komma med, hittade han på, att slå 
upp en bok och därur skrika ut några verser om 
»Den femte Juli" — verser, som vi alla tyckte oss 
hava hört förut t. o. m. bättre upplästa. 

Slutligen uppträdde Spiritusrektor själv, som genom 
hela detta arrangement och genom sitt tal bevisade, 
att han icke ens själv tror på förbudslagens livskraft. 

Skulle denna olag värkligen vara en lag, stiftad av 
»hela folkets fria vilja", som man har velat låta på¬ 
skina, så skulle ju Matti icke behöva bedja och bön- 




falla några käringar i Brunnsparken om, att sluta upp 
omkring förbudslagen, för att försvara den emot dess 
fiender. — 

Vad är det för en lag, som måste försvaras av 
kvinnor och omyndiga barn? 

Visserligen har man gjort ett par förtvivlade försök 
att få även våra skyddskårer att försvara förbuds¬ 
lagen, men dessa hava annat att göra. 

Numera har i Finland stiftats en Antiförbudsförening, 
som redan räknar sina medlemmar i tiotusental. Det 
bästa Ålands befolkning kan göra, är att alla teckna 
sig som medlemmar i denna förening — ty förening 
ger styrka! — — — 

Denna förening håller på att timra ihop förbuds¬ 
lagens likkista och till denna har jag velat bidraga 
med några spikar. Ålands befolkning behöver nu 
icke mera fara över det 400 meter djupa havet, för 
att få sig en „motbok“, ty denna bok är redan en 
motbok — i förväntan på den Brattska motbokens 
kortsystem som ganska snart kommer till Finland. 

* * 

* 


SLUT. 



